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PREFACE. 



I have selected for the first Syriac number of the 
"Semitic Study Series" a portion of the Julian Ro- 
mance as published by Georg Hoffmann *) ; not be- 
cause of any peculiar interest that attaches to its 
subject-matter, but because of the excellent Syriac 
in which it is written, and the freedom of it's lan- 
guage from the influence of Greek constructions. It 
is an original work, and probably was composed — 
as NoLDEKE has shown in a learned essay ^) — in 
Edessa and at the beginning of the sixth century. 
The text, though preserved in only one manuscript 
for the greater part of the sixth and seventh centuries ^), 
has come down to us only moderately deteriorated : the 
copyist's mistakes can he corrected with ease. It is 
from a text such as this that the student of Syriac 
writings gains some idea of the literary and rheto- 



>) Julianas der Abiruennige, SyrUcke Erzaehlungen, Leiden, 1880. 

2) Veber den Syriachen Roman von Kaiser Julian m Z.D.M.G, XXVI II 
pp. 263 et seq. 

8) Brit. Mu8 Add. 14611; see Wright, Catalogue of the Syriac 
Manuscripts in the British Museum p. 1042. 
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rical possibilities of the language — a consideration 
that is usually overlooked. The author writes with 
much warmth; and, saving a certain prolixity and 
verbosity, sustains the interest of the reader to the end. 
Modern scholars are more apt to do justice to the 
Emperor Julian (331 — 363) than their predecessors 
have been. His attempt to restore Hellenism in some 
neo-Platonic form was bound to bring him into con- 
flict with the Christian Church. Yet, it was part of 
this attempt to re-establish the principles of religious 
tolerance. His saying to the Christians "ut discordiis 
consopitis, quique, nuUo vetante, religioni suae ser- 
viret intrepidus" is worthy of record ; and throughout 
his short career he did not prove unfaithful to this 
principle. At a very early time, however, legends 
concerning Julian's cruelties to Christians grew up 
around his person and his acts — the product of the 
antagonism that he had aroused in the opposing 
camp. No record of such accusations is to be found 
either in Libanius or in Ammianus Marcellianus, his 
contemporaries, or in the writings of Julian himself. 
They make their appearance about one hundred years 
after the events took place with which they are sup- 
posed to deal. In course of time these accusations 
developed with the increase of the craving for the 
history of martyrs and saints. The student may con- 
sult Rendall, The Emperor Julian, London, 1879; 
C. J. Neuman's Edition of the Works of Julian 
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translated into German, Leipzig, 1880; and especially 
Gaetano Negri, Julian the Apostate, translated by 
Duchess Litta-Visconti-Arese, London, 1905. A full 
bibliography is given in the article on Julian by K. 
BoHMER in the Real Encyclopddie fur Protestantische 
Theologie, Vol. IX, 609. 

The following text contains the apocryphal history 
of the trials of a certain Eusebius, Bishop of Rome, 
which has been included in the original story as a 
specimen of the persecutions which the Christians had 
to suffer under the rule of the Emperor Julian called 
the Apostate. It has been pointed out that the whole 
Romance (aptly so called) was purported to do ser- 
vice in the conversion of the heathens to Christianity. 
Its historical value is therefore nil: as can best be 
seen from the facts that the Eusebius mentioned as 
Bishop of Rome lived at the beginning of the fourth 
century, and that the Emperor Julian was never in 
Rome. The whole Romance originally contained: the 
history of Constantino and of his sons; the account 
of Eusebius, Bishop of Rome, and his trials; and the 
history of Jovian during the reign of Julian. It seems 
curious that the text has survived in one manuscript 
only : it must have had more than ordinary vogue ^). 
It may even be conjectured that a translation was 



1) Another Julian Romance exists in the Syriac Ms. of the British 
Museum Rich 7192. According to Noldeke it belongs to either the 
sixth or the seventh century. See Z.B.M.G. XXVIII, pp. 660^674. 



made into Arabic; seeing that it evidently forms the 
basis for the legendary accounts of Julian in Muham- 
madan histories. This has been proven as regards al- 
Kaibl (died 819), al-Tabari (born 838), Ta'nkhl, p. 840 
Ibn Wadih al-Ta'fe:ubi (9th cent.) ed. Houtsma. I, p. 182 
al-Mas'^udi (ca. 915) Muruj al-Dhahab^ II, p. 323 
Hamzah al-Isfahani (ca. 961), Annaies p. 74; Ibn 
al-AthIr (born 1160) Kamil, I, p. 283; Abu al-Pida 
(born 1273), Hist, Anteislam. ed. Fleischer, p. 84 — ; and, 
of course, the ubiquitous Bar Ebraya (born 1226), 
Chronicon ed. Bedjan p. 63 *). 

In order to fit the selection into the space at the 
disposal of these handbooks, it has been necessary to 
shorten the text. I have done this by curtailing some 
of the longer speeches and letters and by omitting 
a large section near to the end: but in such a 
a manner as to preserve the continuity of the story. 
The passages selected are the following: 

page 5 line 5 — page 9 line 28 
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1) See NoLDEKB /. e. p. 292 ; idem, Geschichte der Perser, p. 69 ; 
Wright, A Short Jlistory of Syriac Literature^ p. 100. 
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page 23 line 28 — page 24 line 17 
„ 24 „ 26- / 

„ 31 ^ 8 yf 

„ 32 „ 9 — „ 

„ 33 „ 13 — „ 

. 36 „ 24- „ 

» 38 „ 2 — „ 

, 56 , 28- , 
The title I have taken from the subscription on 
p. 59, 6. A few necessary changes have been made 
in the text: nearly all upon the basis of the correc- 
tions proposed by Noldeke and Hoffmann. The Ro- 
mance has been reprinted from the same Ms. by 
Bedjan in his Acta Martyrum et Sanctorum^ Vol. VI, 
pp. 218 — 297. I have compared his text with that 
given by Hoffmann for quite a number of pages : 
and the latter inspires me with much more confidence 
than does the former. Bedjan has evidently tried to 
bring up the old spelling to the modern Nestorian norm. 
In place of a series of notes, I have determined 
upon a complete glossary of the words used. Exten- 
sive notes are apt to lighten the students work in 
translating. K he is compelled to look up the roots 
of the words he does not know, he prepares himself 
for his future use of Brockblmann's and Payne- 
Smith's dictionaries. Some peculiar expressions will 
he found translated under their chief catch-word. I 
have not added any vowels in the text, even where 
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a difficulty or a real doubt exists. The chief words 
and forms will be found transliterated in the glossary. 
An occassional reference has been made to the second 
edition of Noldeke's Syrisctie Grammatik in order to 
aid the student in his understanding of a passage. The 
Glossary has, of course, been kept within the closest pos- 
sible bounds : and the temptation to go afield studiously 
repressed. Only such meanings as actually occur in 
the text have been noted. The development of these 
meanings from the root idea, as well as all questions 
of comparitive linguistics, have been left to the care of 
the teacher. 

One of my students, Mr. Nicholas A. Konig, has 
kindly given me assistance in working out the 
glossary. i 

Richard J. H. Gottheil. 
Columbia University, New York | 

February l^t 1906. i 
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ilxjj^ (t^heth) pr. beneath — unter; v. denom. i&ujji^ 
humiliate — demuthigen 
\^h\ pt. pas. trust, be certain — vertrauen, gewisa sein 

r^khs. etp. c. a seize — greifen 

jjtXi^ etp. be torn — zerissen sein 

^^h\ 30; f^rCy^^h\ 300 

oosai^ (temah) V. wonder — sich wundem; r^cotS^ifs (tomihs) 

ad. wonderful — icunderbar; r^axcoJxJsnos 

(temi hatha) wonderful things — umnderbare Sachen 
J^i^ (tamman) ad. there — dort 

^iis (t«ken) a. be restored, put in good order — wieder^ 
hergestellt sein; et. ibid. 
.^ao^ (t^keph) a. be strong — stark sein; r<L^.Jsoi^ 

(tukpa) power, vigour — Starke^ Macht 
^hhs ^hshhs 2 ; •ao^^o^i in the second place — zweitens 
»Gui^ (tanwai) pact — Bedingung 
Kl^li^ (tar't^) door, gate — Thitr, Pforte 

^\h\ (t^ras) 0, make a bee line iox—direkt hingehen\ r^^l^ 
(t«risg;) ad. straight — gerade; kA^O-AJM^CD 
K^o^^l^ orthodoxy — JRechtglaiibigkeit 
,>-^^^ 90; KVttsa^^i^ 900 
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.iASK"^ l^shx (tSbhil ^jri) world — Erde, Welt 

•^a0\ a. 0, seek; demand — suchen, fordemi kAv^js^ 

(tcbha"thS) punishment — Strafe 

\nh\ a. 0. breaks destroy, conquer — zerbrechen^ ver- 

nichten, besieger* 
(tags) crown — Krone 

X\h\ s. V. T.^K' 

r<lcao^ (tuhh5ya)'4i Kll3 without debiy — ohne Zoge- 
rung, sofort 
1CI30\ wonder — sich iffundern; c. a marvel at — sich 
staunen icber; a. cause wonder, please — in Staunen 
setzen^ gef alien 
Kb^ feel compunction — bereuen 
•shs (tsbh) a c. T<lsa.^iu& answer — anticorten\ 
•90^ (tnbh) again, fiirther — icieder, femer 
cao^ (t^wah) V. wonder — sich erstaunen 
lO^ (t^war) be astonished — sichumndem; K^^OVO^ 
(tawwirntha) stupor — Befaiibung 

f^!S9CL$3^ (t^^hSmS) f<1^:i:k.:i ansnix^hx the precincts of 

the Church, the Church and its surroundings — 
Bereich der Kirche.^ die Kirche und seine Umgebuagen 
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c. A be pleasing — gef alien; T^lSkCUL (§uphr5) 
glory — Bhum, Preis; y^r (sappir) ad. well — 
iffohl, gehbrig 
AiiSL 0. lift up, proceed, take, win — aufnehmen, forU 
schretten^ nehmeti, gemnnen; f<lsa\cUL X. end — 
endigen; A ^«"<» (pt. pas.) has been brought, 
told, to Us — isi utts gebracht, erzdhlt warden ; eta 
be proud — hochmutig 8einif^\nXS^ (me§aVkalth3) 
ad. arrogant — anmassehd 

loosen, let free, dismiss — looslassen, be/reien, week- 
schicken; pa. commence — an/angen; et. be set free — 
/ret gelassen werden ; rtliCUL (§nrSy5) beginning — 
An/angi r<^VEJSn (ma§rlth5) camp — Lager 

(seryanS) cuirass — Panzer 

(sarka) n. the rest — Rest 

r^ViXm (^''rSra) truth, rectitude — Wahrheit, Red- 
lichkeit; VT-X. (sarrlr) ad. true, assured — icahr^ 
gewiss; craX ^Oca t^VT-X. rVA he was not 
certain — es tear ihm nicht sicker i etp. be confirmed, 
assured — hefestigt, bestdtigt sein 
rAsi^ ifift^^iuL. 16; ^hvL. 60; T<W!»iuL. 600 

Kdu99T<d\X. (§ethestha) foundation — Fundament 

jiOMm (s«thek) 0. be silent — schceigen 
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sein (c. A) ; K'<^ai2bSazJS'9 (ma§m''annth5) obe- 
dience — Gehorsam 
pa. serve — dienen; f^iXXJSfULSf^ (m«samnie§an5) 
deacon, heathen priest — JDiacon, heidnischer Priester ; 
r^h\XJ:nx^h\ (tesme§ta) sacred vessels — heilige 
Ge/dsse 
T<d\lJL (sentha) n. sleep — Schlaf 

kAujl (§att3) p. K^ilT. (§«nay5) ye&T — jahr 

KIaIX* (sSnya pt.) ad. crazy — loahnsinnig ; etp. be- 
come crazed — wahnsinnig werden; 
(sen5yutha)abervation, madness — Ferirrung, Wahnsinn 
(sendha) torture — Marter 

(sa'^ha) hour — Stunde; .^r\\ (kuls^^) every hour, 
always — jede Stunde, immer; r^lLca (ha§5 = rOca 
f^Al^^) now —jetzt; r^lLcn ^^» from now 
on — von nun an 
K^^Cl^JL (se^'utha) wax — Wachs 

(tash'ltha) story — Erzdhhing 
r^-^^ (gaphya) ad. pure — rein 

f^l^^jAx. (s«phfa) liberal — reichlich; a. show 
abundantly, pour forth — reiehlich zeigen^ausgiessen; 

etp. be freely given — reichlich gegeben sein 

13 
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cause to dwell, populate, bestow — toohnen machen, 
bevolkemy schenken 

MiT. send — schi^ken; et. pas. — rdiJuuUL (S^llhS) 
apostle — Apostel 

. yT. (selat) a. 0. a rule over — beherrschen; etp. c. -a^ 

ibid. ; n^.lVXojL (Saltans) dominion — Herrschaft 

ujJL 0. ^20 desist — ablassen; rdjULZ* (§elyS) n. quiet — 

22tf^; rrtlt. .302* desist — ablassen; rtWL ^ 

av. suddenly — plotzlich 

^qjlX* (§®lem) 0. be completed, consent — vollendet sein, sick 

fugen; Klsux* (§«lSmS) peace — Friede; K^ImXcul 

(§all&mS) end — Ende; f<^QJ9lA.X« (SalmQtha) 

agreement — Obereinkunft, Einwilligung; pa. confirm, 
fulfill — bestdtigeny er/illlsn; a. hand down — iiber- 
Uefem 

f<!snx. name — Name (N § 14:6); KbatMXLS^Q (me§amhs)ad. 

renowned — beruhmt 
\***^ (§«mat) 0. draw (the sword) — (das Schicerf) ziehen 

rtljMl« (s^mayS) the heayens, heaven — Himmel 

c. a vel ^v hear of — von einer sache horen;A. relate, 
notify — erzdhlen, benachrichtigeni et. was heard, 
be obedient to (c. A) — gehort werden, gehorsam 
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et. be perturbed — beunruhigt sein 
'TtXm throw, drive — wer/en, hinaustreibetii c. JSn throw 

off — abwerfeni r^JLn 'x- roar — hrullen 
1:|X. pa. send — schicken; etp. pas.; KlAllXJSn (mesad- 
d^ranS) sender — Sender 
pa. extinguish — toschen 
V. merit — towrdig sein 

(§u^S) street, market place — Strasse, Marktplaiz 
m^\^^fsjr- (§uhh3ta) perversity — Eigensinn 

(§umtS) scar — Narbe 
K!SAa4JJL (S^hlma) ad. simple — ein/ach; Ai >we^*M< > yy <» 

av. simply — ein/ach 
etp. remain — bleiben 

MASmf^ (eSkah) find, be able — Jinden, Jkonnen; et. 
be found, happen — gefunden werden, geschshen; 
■^At ft ^ If. (s^^khahtS) notion — Idee; 'jLJa 
KboAT^^ godliness — Frimmigkeit 

(saina) peace — Friede; f^LlXxJLS^ (m^'sainSna) 
pacifier — Friedensti/ter 

(§«khen) a. dwell — wohnen\ pa. bestow — schenken; a. 
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rciiCU&i (raphyHtha) negligence — Nachldssigkmt 
a. Kl:|lW .A&lT^ loose hold, let go — loss- 
ktssen, /ahrenlassen ; etp. relax — locker werden 
c. ^ fell away from — abf alien 

(r«phas) 0, stamp with the foot — stampfen 

pa. make sport — sick belustigen 

(re§am) o. inscribe, write down — aufzeiehnen 

(ra§§i"^) ad. wicked — frevelhaft 
f<1^1 a. admonish — ermahnen 



(Sedha) sprite — Demon 

(sel) ask — fragen\ pa. ibid.; etp. c. .JM abstain 

from, deny — mh enthalten von; laugnen 
KlajL (sabba), (§abb«tha) p. i^iiaL (^bbe) sabbath 

s. V. iua 

\f'^^ KLijL.Aja.JL (S^'bhlha) ad. renowned, praiseworthy, 
glorious — beruhmtfpreistimrdig, rilhrnlich; pa. praise — 
preisen 

7; ^i%iT 70 

(§obhak) 0. leave, discard — lassen^ venoer/en; KllnaOJL 

(§ubhk3na) release, condonation — Entlassung, 
Vergebung 
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mercy —Onade; r^hsa \ ^Xlnjjsa (morah- 
mSnuthS) beneficence — Wohlthdtigkeit 
(r5§a) head, beginning — Kopf-^ Anfang\ 

JB*i.l ; JUlSM (medd^rgS) av. from the be- 
ginning, afresh — vom Anfang an, vom Neuen; 
KllZ*! (rl§3n3) n. chief — Haupt 
1 (r<^khebh) a» ride (KlfioCUSo l) — reitm 
^1 -(r^khen) a, decline (day, shadow) — n/eigen {Tag, 
Schatten); a. incline, bend (head) — beugen {Kopf) 

f<!901 pt. pas. Kbca r^!9Ql he was cast — er war 
Mngeworfmi a. cast — werfeni et. devote, 
submit one's self, yield — weihen, sick unter^ 
werfen, hergeben; a. c. A^. put a duty upon — 
einem etwas auferlegen, 
r^mi (remzS) hint, sign — Winh^ Zeichen 

1 (renyS) concern — Gedanke, Besorgniss 
.1 (ra°) 0. break, appease — brechen, besdnftigen 
1 (pt. act.) n. kIaj^i (ra'yS) shepherd — Hirt; 

(marlthS) flock — Herde ; Kfiji:^! 

(re^ySnS) thought, mind — Gedanke^ Anschauung ; 
etp. intend, be reconciled — gedenken, ver- 
sbhnt werden 
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K^OiO^.ll (radhyutliS) mode of life — Lebensart 

f<^01t^ (mardntha) discipline — ZuM 

All f^&Oll (rSdhOphS) persecutor — Verfolger\ r<l&Oll 

(r«dhuphya) persecution — Ferfolgung 
•acai etp. be afraid — erschrecken (intr.) ; .acaiflo (sarhebh) 

hasten — eilen; ^t^lsacaifiOM (mesarhebhSTtth) 
hastily — eilig 
r^!SQOcai Rome; KSiSaocai (RomSya) Roman — Romer 

ruLcai (rehta) course, life — Lauf, Leben 

cal (rabh) c. A^. clamour — Idrmen; a. storm (in words) — 
toben (mit Worte) 

\01 (r«waz) a. c. a rejoice — frohlocken 

f^Ol (ruha) wind — Wind-y r^^lAiOl (ruhSna), rtlljjOl 

(ruhanaya) ad. spiritual — geiatich 

m 

yi\ (ram) be lifted up (voice) — erhaben sein (vom SHmme), 

laut sein; a. lift up (voice, sword), remove — er- 
heben (Stimme^ Schtoerdt), ent/emen; eta. be haughty — 
stolz sein: r<!SQi (rama) ad. high, towering, uplifted 

(voice) — AocM, laut (Stimme) 
r^lf^l (raza) secret — GeAeimniss; liKLss (ba^raz) av. 

secretly — heimlich 
^ajjl (rehem) a, love — lieben; r<l3a,ajl (rahm5) 
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bring near — nahe bringen\ KlalGla (karbs) 
n. proximity — Ndhe; 3 ^ almost — heinahe 
(keribha) n. relative — Ferwandter; 
(kurbSna) offering — Op/er 

(karrlrS) ad. cool — AiiAl 

(kgrsS) KxtpdQ; ji .^IT^ V. fight — kampfen 

rAsauc<n (ku§ta) truth— Wahrheit\ p. ^iuL.CVxil.1 (dalekuStIn) 
ad. av. true, in truth — wahVi fuhrwahr (N § 155 A) 
(ka§y5) ad. tough — hart^ zahe 

1 
(rabba) great one, chief — Haupt; K11.A..JJ cai 

general — Heer/iihrer; p. f<llaioi leaders — 
Fichrer (N § 146) 
Y. increase — z«nehmen 

ij (rag) kAi-^j (regg«tha) wish — Begierde; etp. 
desire — begehren 
V^l (r«gez) a. be incensed — zumen\ r^V-\ol , 
r<A^OVi\ji (nigza, reglzntha) anger — Zom 
\ 0. stone — steinigen 

3 (rega§) a. c. a get wind of — ausfindig machen, be- 
tuerken 
r^31 walk, be well- versed — icandem, bewandert sein 
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^TjJLo (ketirS) necessity — Notwendigkeit\ VaA-jd 
forcibly — gewaltsam (N § 155 B) 
etp. be vexed — erzumen 
.\i\n (kallil) ad. av. little — Wemg\ \ ^\ ^ ^\ ^\^ 

(dalllls Vallil) a very few — sehr wenig 
Qolia pa. praise — pretsen; et. pas.; rdj^iAcLja (kullSsa) 
praise — Preis 

KlLo possessed of, acquire — ertcerben, besitzen; f^Llxln 
(kenySna) possession — Besitz 

f<^Vln (?j:enta) fear — Furcht 

(kenoma) person, self — Person, Selbst 

cry out — schreieuy ru/m 

T<lll&a (Vapela) KXTtiXoi huckster — Hocker 

(kesa) n. end — Ende 

(kesma) divination — Wahrsagung 

(VeVna) plow — Pflug 

summon, invite, read — rufen^ einladen, lesen; et. be 

read — gelesen werden; be obstinate — hartndckig 

sein; r<ll*u (keryana) reading — Lesen 

\n (t«rebh) o. draw near, be near — sich ndhern; pa. 



89 

0, bury — begraben 

pa. acquire — enoerben 

pa. proceed — vorangehen; ^:ia (kedhSm) pr. before 

i>or; y^^n ^ ibid.; ^:uigA (lakdam) ad. first 

erste; ^:ui »sm (demen V^dham) ad. first, previous 

erste, vorhergehend; Kldo:io (kadhmSy3) ad. av. first 



erster, erst; dt^r^^SQl-iXi (l^hmS^th) av. firstly — 
zuerst 



(kadliSS) sanctuary — Heiligtum; 
(VaddiSS) ad. holy — heilig 

pa. rtloLaJis >Gla remain alive — am Leben bleiben 
(l^SlS) voice — SHmme 
ODGllj4^l2Lfi9Cm Constantine 
^aa (^Sm) stand — stehen; a. carry out, place — durchfuhren, 
setzeni etp. be carried out — ausge/uhrt werden; n^SOjoa 

(Ij:*y5ni5) resurrection, covenant, clergy, members of the 
church — Auferitehung y Bund^ Klerus, Kirchenmitglieder ; 

K^SOOAia (kayOma) overseer — ForsteAer; rtHSffuaSn 

(mi'kimSna) sustainer — Erhalter 

^\ " 0, kill — ^0^; et. pas.; rdlJLjD (^etla) slaughter — 
Mord, Gemetzel 

ftnta*^ re'yanS) dejection of mind — 

Niederschlagenheit I etp. c. A despair — verzweifeln 

12 
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V. wish, desire — loollen ; c. a delight in — woklge- 
fallen haben »»; i^ilCSLa^ (sebhUthS) thing, p. 
(sebhw3thS) affairs, contents — Sache, p. Geschd/te, 



Inhalt; K^Ias^ (sebhySna) wish, desire, intention, 
will — JTmsch, mile, Absicht 
Kb9^ be thirsty — dursten 
r<10^ (saurS) neck — Hah 
f^^ (<AujjO^ (sShltha) scorn — Schmdhtmg 
:i*c» (s5dh) pr. at, towards — bei^ zu 
(s«llbha) cross — Kreuz 
jja^ a. prosper — gedeihen 
f(SX^ pa. pray — beten 
.o\ ^ pa. rend, tear — zerreissen 

\^ (sen'Hha) snare, guile — Falle, Idsi 



(sa'^ra) contempt — Schmdhung; 

(m«sa*Tanutha) ibid, 
(saphra) early morning — Fruhmorgen 




pa. recieve — emp/angen; e§. arrive — ankommen; 
AaogA, KlLsCuA (lukbhal,l«Vubhla)pr. towards, 
against — nach, gegen 
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Tctpptfo-ta'/^m av. openly — offentlich 
OBJ^a«oi& nomen prop. 

(parnes) arrange, administer, dispense — ordnen^ 
verwaltm^ verteilen 

(peras) 0. extend — ausbreiten; et. be diffused — 
ausgebreitet sein\ r<!&oifiLSk ^r^poc purpose, trick — 
Plan^ List; i f^lfioiCl&A.l vyv^ for the pur- 
pose of — damii 



0. 2 ace. visit upon, repay — vergelten 
(pur*^na) recompense — Fergeltung 
(parsSpS) Tp6a-ttTov fece — Gesichi 
0. abandon — verlassen 
0. understand — verstehen 
\ <>^ K^jLaSSI (pe§ita) ad. simple-minded — SchUcht 
vyB& r^l&JLfiLSk (pussakhs) uncertainty — Utuicherheit 
et. be dissolved — geschmolzen sein 
(petb^ma) word — Wort 
MOlSi a. open^ commence — offnen, anfangeni et. pas.; 
ft&»^fiLSk (putt3h3) n. opening — Offnung 
r^K^hsSk (p<>thakhrS) idol — Gotzenbild; 
heathen Temple — Tempel 
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(pel*i5) opportunity — Gelegenheit 

[tarn]; r<ljLJL& (pSnyS) n. eventide — Abend; 

KllOSi (punSya) return — Zwruckker; et. turn 

to (c. JL:^) — nch zuu>mden(G, A:^)^ repay — 

zwruckerstatteni pa. = f<!2flL^iu& •&!& an- 
swer — antworten 
(pas) a. grant permission — erlauben 

overstep — uberschreiten 

cozftAs '& determine — entscheiden ; r^A\inflft^ 

n. p. f<^luu]ttjk&a (bapheslksths) av. briefly — 

mit wenig Worten; r^JunmHoCiJ^ (pus^Sna) 
decree — Gebot 
(pS^a) n. worker — Arbeiter 

Fapias 

0. command — de/ehlen; et. pas. ; r^iflLn& (pSV<5dh3) 
commander)^ head — (Be/ehlshaber), Sjpitze 

pt. KlajLOii (paV^ha) be seemly, becoming — 
schickUch sein 

become insane — toahfrnnnig icerden\ r^XxkSbk 
(paVra) ad. mad. — toahnsinni^, wuthend 

a. pt. -^^ftSQ (maphreg) ad. beautiful, splendid — 
schon 
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**K!i& be beaatifal, beoomiDg — sekon Mm^ gessiemen 
f<\f^i^ (p5r5) fruit — Frwsht 

c. a happen npon^ befidl — begegnm^ mderfahrfn 

(pagrS) body — Leib 

(p3g) a. temper — mildem, mdssigen 

moath — Mund 

^vdQ acclamations — Beifalle, Zturufe 

(pSsh) c. Jsn desist — abstehen 
tX^^MiA (pehmS) copy — Ahschrifti tn^Ki » ^ T9 
his iike^ equal — seinesgleichen 

i<^lttu& (Tf70-«/) denom, a. be persuaded, persuade — 
ubereded seta, ubereden 
•^& (p«]ag) 0, r^TB*r^ '& give honour — Ehre 

jajL& (?. 0. work, cultivate, worship — arbeiten^ be^ 
bauen, anbeten; i^XuaCl^ (pul^SnS) work, 
service — Arbeit, Diensi; fOjjL& (pallsha) 
workman, farmer — Arbeiter, Aeheremann 

\^^ et. escape — entritmen 
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fembleihen von (o. ^) ; KSiaoLk. ^ K^.*ua^ 

OindSnS) death — Tod 
10; ^ifift^L. 80 

■t 

CekbhS) heel — FerM; n f<aii&^9 (in the foot- 
steps of) after — (m den Fusstap/en von) naeh; 
s. V. :u»f^; K^luSLiaLJ^ ('^ekbetha) footstep — 
Fusitap/en 

CtiVsS) sting — Stick 

0. uproot "— auweisseit, eittwurgeln 
rdXlCL^ (^rls) ad. ancircumciBed — unbesohmtten 

Ci&rsa) bed, couch — Beti 

(yttis) a, Q, Mtm happen to — ge^chehen 

f^rak) 0, flee — fliehen 

(^eSen) a. become %ifoi\ig -^ stark werdeH\ r^lx^CUk. 
('iiSnS) strength -^ Starke i pa. continue — fort- 
doftem, bleihen 
t^A*i\^ (^hldhs) pt. psA. prepared — bereiti i^AinJ^Au^ 
things to come — gukunftige Sachen 

Cattlka) ad. old things — das alte (II Gor. V, 17); 
f<AiaxuAl^ ("iattlljiiIthS) old age — Oreisenalter 
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kAJl^ CelStbS) p. f<AicLijL. ("elawatha) heathen 

altar — heidmscher AUar 

r^\^ a. c. 9 sin — smdigen; etp. be removed — 

entfemt sein; e§. be arrogant — anmassend sem 

yaX-^y f^^\ CVL\S,m, ^\mZ) n. world — JTelt; coil^^ 

y%\^ ^n^ from eternity — von EmgMt 
her I >i\?b\ for ever — evigtich; y\^\^ 
ad. everlasting — immenodhrmd 
(°elaima) n. youth — JmgUng; denom pa. give 
back yoath — verjungen 

pr. with, in comparison with — mi, im Ver^ 

gleich mit 
people — Leute 

a. work — arbeitm; ruSO^ work — Arbeit 

(*ximra) dwelling-place — Wohnung ; 

(ma'marS) ibid.; r^iCLSAJk. 

fttmOra) inhabitant — »Bewohner 
(^na) sheep, flock — Lamm^ Heerde 
C^nnatha) perverse — verttockt 
a. die, remain £ftr from (c. ^xi) — sierben. 



82 

r<^\<W ] C^ulZ) wickedness — Frevel 

(%]{) .aX Avn^ Cakath ll) it grieves me — es schmerzt 

mich (N § 254 A) 
etp. be blinded — gehlendet sein 

(^r) be awake^ keep watch over — teach sein, hewachen ; 

eta. wake up ^ aufwachen 

KlJL^ et. become extinct — erloschen werden 

(^ain3) eye — Auge\ ru^^ ■ » ^ (^n bag^lS) av. 

openly — offett 

pr. upon^ iinto, concerning, because, (c. :i) in regard 

to, against — auf^ zu, toegen^ (auch e. 3), hetreffs, 
gegen 

\^\ ftSa (men le^el) above — ohm 

(^al) 0, come, enter (c. 9)^ fall upon (c. ^^) — 
hmmen, eintreten (c. 9)^ uherf alien (c. Aa^); Aa^ 
r^Sfluxs^ make a covenant — Bund sehUessen; 
f^^KmLs^Jsn (ma'^althS) n. coming — Anhunft ; 
rtlA^ felSyS) ad. upper — ohere\ n. The Most 
High — Der Hochste; KlA^JSQ (me^'alyS) ad. ele- 
vated — koch; r^M^. C^elletha) cause — Ursacke; 

(be'^ellathkhon) because of you — 
deineticegen; .1 i^^Ujk. Ao2^S0 because oi — wegen 
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pt. pas. set, appointed — angestelUi 
('SbhOdhB) creator — SMpfer; Kftltidl 
(ma^bhdSnilthS) machination — AsuHftung 
a, pass away ^- wrbei mui; t**^ T f^disil the past — 
Vergangenheiti r<li.A^Al.an (meth^tbhranS) of- 
fender — Miiseikdier; f^^eJ^X^Jk^^LSn (meth- 
%bhrSnnthS) ofienoe — Missetiai 
^y^ ^\^** (ba^'gi^) av. quickly — Mcknell 
:i^ (^h) while — iodhreful;r^\ :pL. before — bevor, ehe; 
A f^tesi^ unto, up to^ as fu as^ until — bis, so 
weit als; ^-^^s C^hakkel) until , as yet — bis 
au/t bisher 

f^H!^ c. A:^. come upon — siossen an/ 

succour — hel/en, beistehen; KLlincUk. C^dhrSnS) 
n. help — Hil/e; KSlin&i^a (mo^^add^rana) helper — 
Heifer \ KllirUi^a (me'iadderanSyS} ad. helpful — 
mtzUch 

(^adha) custom — Gewohnkeii 

(*Hizz8) strength — Kraft 

et. be hindered — gehinderi sein; 



^ 



(m^^wwekhana) one that hinders — einer der hindert 

11 
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pa. cut the hair — Haare sckneiden 
(sS^fSrS) enemy — Feind 
j»iflo 0, destroy — vemichten; r^lljjieUto (sarhSna) £Eiult, 
crime — Schuld, Verbrechen 

(s«rH^5) ad. empty (word) — leeres (Worf) ; 

(serks) comb[instrument of torture] — 

Kamm \jsum Foltem gebrauchf] ; — etp. be deprived 

of, reaounce — beraubt sein, sieh mtsagen 

lilfio 0. overturn, destroy, hide — ubenoerfen, zerstoren, 

verbergen; et. pas. 



CedhS) festival — Fest 

(^bhadh) make, do, appoint — machen^ thun^ anstellen; 

'^ call some one to account — 

men zu Beschetuchaft ziehen; Klail^ '^ write 

a letter — einen Brief sohreiben ; 

publish a decree — Gebot ausgeben ; 

redeem — ausloseti; r<llnJ3CUL ^ release — 

be/reieu, loskusen; KI^SoJlx. '^ make peace — 

Frieden schliessen; r^h^^js^ '^ punish — stra/en; 

«*CL1^ '^ make a pact — Bund schliessen; l 
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•«CL1^ 'flo make a pact. — Bund schUessen; et. 

be placed, gatlier, prepare one's self — geiklU 

foerdeH, sammelen, sich vorbereiien; 

(simath b«nayS) adoption — Ankinden 
fu^Olfl^ (sukkala) intelligence — Einticht^ Ferstand; t<!UiU]aea 

(mask^Sna) evil-doer — Sunder 
J^SO r€XdJiaJSn (meskCnS) ad. poor — arm 
^UA (s4eV) a. come, arrive, ascend — kotamen, ankommen^ 

herau/steiffen 
%^nso (s^makh) o, rest, reach, approach — ruhen, erreiehen, 

(sich) ndhem 
(8«ne^) need — bed&r/en; r<lajJLfl9 («i«nlks) ad. 

needy — bediir/iig 
0, visit — besuehen; et. be done, do, act. — gemachi 

win, thtm, handek; f^^s^CJ^ (su^Sn3) action, 

visit — That, Besueh 
(sa^ra) hair — Haar 
(s^phS) n. (lip) side, edge — mpV^) Seite, Kante; 

f^ldJtoa r^l&flo from one «nd to the other — 

wm emer Seite bis zu der andem 
(8*pha\p) a. be able — vermogen^ konnen 
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f^infl^ (sedhi^) right order, course, row — Ordnwng, Eeihe 

ncofiD pa. persuade — ub«rzeugeni a. ibid.; r^TitnJDO 

(aSh^dhS; pt act) n. witnesa, martyr — Zeuge^ 

Ma/rtyfer\ KdlOCIOOflD (sShdQtliS) martyrdom — 



wish — begehren 

(sSbh) ftlAjkJkOQ (m^sayy^bhS; pa. pt. pas.) ad. 
abominable — abteheuUeh 
mOJ» pa. desire — unmsehen, begehren 
V\fi» r^iAS» (sSkhS) n. end — EKde\ postpos. at all — 
uberhaupt 
f<M»CJ» (susyS) horse — F/erd 
SUXS^ exhale — avtatmen 
•Ajjjto (sehaph) 0. cast down — tturzen 
f^huSO (sShartS) palace — Palasi 
turn aside — abbiegen 
f<ll!i^ (satSnS) Satan 

appointi ordain, collect, affirm •— aiutellen, ordmren, 

Mmmekn^ besidiigen; rC^f^ 'tt resign one's self, 

make up one's mind — enisagen, sick entschHessen; 

'$» devote one's self — nch ergeben; 
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(n^§amthS) soul, breath — Seele, Atem 

(sSbhS) old man — Greis; r<^ClA4i39 (saibuthS) 
old age — Greisenalter 

0, c. 9 aut. ace. carry, bear — tragen; a. cause to 
carry, bear, inflict — tragen machen, auferlegen 

be filled, satiated — voU sein, sich sattigen; etp. ibid. 

hope, expect, imagine — hoffen^ erwarten, sich ein- 
bildeni pa. c. ace. aut jLjk. tell, announce — 
mittheilen, verkunden;Gt, be supposed, imagined — 
vermuthet sein; f^V3Lfi9 (sabhrS) hope — So^- 
nungi K^vUkOQ (mi'sabberanS) messenger — 
Bote; **^At#\ t^ 1 . fwi *i (m^^saibrSnnthS) 
patience — Ausdauer 

(s^gedh) 0. worship — verehren ; et. pas ; r^^3^^ 
(segdHha) n. worship — (Gotte8)dien8t 

(saggfa) ad. many — viele\ 
CJiO (s5g3) n. multitude — Menge 
J3:|fl9 (s«dhak, s^dheV) o. tear — gerreissen; et. pas.; pa. 
tear in pieces — in Stucke reissen; 
(sedhl^a) n. bit — StOck 
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(n<^sabh) a. take — nehmen; r<d^o^l '\ obtain vic- 
tory — Sieg ffemnnen ; r<&090Sn 'l take an oath — 
einen Bid leisten; QQ1CI& 1 recieve acclamations — 
Zwrufe entgegmne1men\ KlMACUL '\ end — beenden; 
KllQJL 1 commence — anfangen 
T^JiuxJUUi (nesySna) proof — Betoeis; KLlCU&Jtt^ 
(nesySna) trial — Fersuchung 
%^m (n<^sakh) o. infuse — einjlossen; et. spread it's self — 
sich verbreiten 
\s^ (nephal) e. fall upon (c. -j), arrive —/flf//tf« (c. a), 




(n<'phak) 0, issue, depart, go, come to pas. — ausgehen, 
weggehen^ geschehen; a. bring forth — hinausfuhren 

soul, self — Seele, Selbst; ciUE&la alone — alletne; 
oijcSlI ^Q of his own accord — - unau/ge/ordert; 
Cl2ki\X^:i r<LjLU your life — dein Leben 
»^ (neshSnS) triumph — Sieg 

(nSsrayS; Nazarene) Christian — Christ 

(nakds) ad. pure — rein 

(nekeph) a. c. ace join — anhdngen^ sich gesellen zu 

(nel^as) <?. smite — schlagen 
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jaJ (nSh) 0, rest — f%htni a. give rest — r%he §^be»; 
eta. come to rest, oome to an end — iteh beruhigen, • 
gu Eude iommsn; f<Syuii (n^yShS) rest, quiet — 
Buhe^ '«a f<fl0i:^ bed of peace — BettderRuhe; 
KSmlaI (nIhS; p. pt. pas.) ad. i^AuaaI (nihsths) 
courteous (words) — hofUche (Jforte) 
(nausS) y&oQ temple — Tempel 
f^lOl (nnrS) fire — Feuer 

&UU (n^heth) o. descend, go — herabsteigen, gehen 
kAujJ (nahts) garment — Gewa/nd 

l\-l a, watch — bewaeheni kAio^a!L| (n«tIruthS) obser- 
\ vance — Bewaknmg, BeobaeJUungi r^\J^^JS^ 

(matt&rtS) watch — Bewachung 

n^jLl injure — »ekadigmi a. ibid.; et. pas. 
f^lftj (nekUs) fraud — Beirugi f^i^l r<X.l KlaflUs 

unfeigned love — imoerstellte Liebe 
fiLsoAA (nekhsS) riches — Vermogen 

(nekhsHha) slaughter — Schktchten^ Gemetzel 
(n«khaph) a, o, be ashamed — sich whdmen 
(nukhrSjS) stranger — Fremder; v. denom. etp* 

renounce — enUagmi 
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a. be audacious — kihn, /reck mn; 

(marrahnths) effrontery — Unverfrorenheit 
(marri) pa. c. a emalate — nachm/em 

(m«§ahthS) measure, span — Mass, Spann ; 
(m^iha) Messiah — - Messias 
)Q6ikM (methSm) ever *- jemals; ^oioo ^, )Qoiv9QBa 
(memthOm) from everlasting — von Eungkeit her; 
rCCX . « • ^oAlM ^9 >oAeo ^ f^ never — 
niemals; iiA • . • ^oAuso^iO there is never — 
niemals gibt es 
0, prolong — verlangem 

etp. profecy — prophezeien / 

:|^J et. be led — gefuhrt werden 

1^ f^l^OI (nugra) n. length — Ldnge; '\ ^ since 
a long time — seit langer Zeit; f^V^4(n&^ItS) 
ad. lasting, long — dauemd, lang 
lOQJ f^VoaJ (nahhlrS)enlightened — erleuehtet; rtdlOVcnl 
(nahhirutha) clearness, splendor — Klarheit, Qlam 
%X (nSd) a. OLiAVa %^MJkf^ (anldh) shake the head — 
den Kopf sohuiteh 
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Alsn pa. speak — sprechen; r<ll«i 'sa pronounce judge- 
ment — Urtheil aussprechen; et. be spoken, re- 
counted — erzahltwerdeni etp. ad. itlil^icn i^Sl 
(la methmall^lS) indescribable — unbesckreibbar -, 
r<dusn (mellethS) word, speech, account — Wort, 

Eede, Erzdhhtng; fUJfiOSQ (maml3) speech — 
das Reden 
^ (man) pro. rel.who — tt;^; aiSW (manO) = OCO ^ 
KllSQ (mSnS) pro. rel. what, that which — das; pro. inter. 

what, why — was, wanm; n ^ iuf^ itiUd9 

why should we . . . — warum sollen tdr . . . 

•299 (men) pr. from, because of — von, icegen; 7i ^ 
from, whenever — von, nachdem^ als; ^Ckca vsn 
some of them — einige von ihnen 
r^l2n f<Vil2n (m^nSthS) n. part, portion, measure — Teil, 
Mass; ■*»%>% ^ (menySnS) number, era — Zahl^ 
Zeitrechnung 
pa. reach — gelangen 



f^^sn pt. pass. 1^^*99 (m^sg) be able — im statide sein 

f<^^^'9Q (m^sa^s;) middle, midst — Mitte 

I, f^%Jtn (mSrg, maryS) Tbe Lord God — DerHerr; 

f^!JDa%X «**iJ9Q rich men — Beiche 

10 
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■ lyw (mettul) because of, concerning — wegen 
arrive — ankommm 
(mays) water — Wasser 
(mils i. e. iii?^iQy) mile — Meile 
4u» «^. die — iterhen; Airdlda KlX.! (dela mS^eth) ad. 
immortal — unsterbUoh; K^usn (miths) dead 
person — TodUn i^.Au.ai Ila idolaters — 
Odtzendiener 



V« f TM^OSq (mukkSkliS) Immiliation — Demiithigung 
(mekkll) therefore — aho 



be oomplete, fill — volhtandig sein^/ullen; 
console — trosten; Sa. perfect carry out — t?m?o//- 
hmmeii, aus/iihren; r<lal K:\an (mcl5) for a 
time, temporarily — eine zeit lang^ zeitweilig; 
f^^^ a© ibid.; r^tV^blsn (melon's) abundance — 
Fiille 

(maPskhS) angel — Engel 
.4^&sa (m^lat) 0. be astute, shrewd — jtcharf, sohlau sein 
^MSa a, rule, cause to rule, take possession of — regieren^ 



regierm machen^ in Besitz nehmm ; rC&lsn king — 
Konig; rtdifii&jbn Kingdom — Konigreich 
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^ lick up (blood) — (Bluf) auflecken 
rtLbuaX (le^lSayS) ad. late, last one — spdt^ leizter 



rel. pro. n f<!sn when, whensoever — 



wann 



1 



wenn (N § 258); f<2fli^ how many! — wie 
vielef; KlSoAl (dalm3) lest, that not — 
dots nicht etwa (N § 373) 

100 

oq\ AuftSsn (menath leh) he was weary — 
er wwrde ubfrdrussig (N § 254) ; 
(ma^nuthS) sloth — Faulheit 

(mana) vestment — Gewand 

(meddem) a thing, anything — etioas; :i ^n 
that which — das was; ^XS^ Aa every- 
thing— rflf/fo*; ^XSn ^:CA:i of something, 
some — ^ewisse (N § 219) 
f<dlOVL&fl90Sn (muslkarutha i. e. fiova-ixd) music — Musik 
Klijfin strike — schlagen; KftlCUifiaQ m^hothablow — 
Schlag 
Tfjfin KOiaijjfiO (mahharutha)geometry — Geometrie 

(m«h5r) to-morrow — Margen 
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(lebhlbhnthS) strength — Kraft ; pa. .aaX (labbebh) 
aminate — aufrnvnterni etp. take heart — Muth 
fassen 
iVni pa. incite — aufreizen 
T?i\ (l^bhaS) a. c. ace. be clothed — bekkidei sein; f<lzau 
(labb3§S) ad. mailed — gepanzert 
CU^ (legyonS) legion — Legion 
jioq\ (l^hak) 0. be eager — sich eifem 
Kbl etp. join ones self — nachfolgen', c. A follow — be- 
gleiten 
AA (1st) (pt. pas.) ad. detested — Verhasster 

^o-iA pt. act. ^m\ (Ishem) be proper, becoming — 
passendseini'giBi^B. ^a^jja threaten, be indignant •—• 
drohen^ aufgehracht sein 
jLuX (l^ha§) 0. matter incantations, murmur — bezaubem^ 

zuflusiem 
A\ (leta§) 0. sharpen (sword) — (Schwerf) schdrfen 
iu\ (lait) is not — ist nicht 

paX (lam) forsooth, namely — ndmlich (N § 155 C) 
SSQJk K^IMSU ^ (talmidha) disciple — Jiinger ; r^:pa\ a^ 
(tulmadhs) discipleship — JUngerschaft 
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(kurs'yS) seat, throne — Sit2, Thron 
(k«refity5iia) Chriatian — Christ', K'^aiU^i^ 

(kere8ty€nutha) Christianity — Christenttm 
etp. supplicate — anflehen 

a. flourish — hlUmi K'TAXfi (ka§§ir5)ad. saga- 
cious — seharfsimUgi etp. be successful — von 
gutem Er/olge, gluckliek tein 
^ 0. write — scAreiben; et. pass.; r^aiv^ (kHhSbha) 

(kHhibhathS) letter — Brief; 
'^ Bible — die Bibel 
(kathpa) shoulder — Schulter 

lAi^ pa. remain, continue — bleiben^ dauem 

» 
U^ 0, strive — itreiten,; Klz*^ (kethlSa) devilish 

one (used of Julian's soldiers) — teuflischer {von 
den soldaten Julian's gebrauchi); etp. fight — 
streiten^ ringen 



A sign of the objective — obfeotzeiehen (N § 287) ; 
^g\ (l«wath) to — zu; ^CL&l towards — nach 
(lebba) heart - Herz (N § 80 BI); rda-A.JaA 
(lebhlbha) strong — iird/tig; K^Ai a . n i 1 \ 
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(kenae) o. be gathered, gather, collect — sick ver- 
sammeln, sammek; pa. gather — sammelen; et. 
pass'.; f<jaA (kensa), f^l^LCO^ (kenugyS), 

(k«nu§ta), gathering, assembiy — 
Versammlungi K^^VCOl^ Au9 gathering-place, 
place for worship — Fersammlungsort, Bethaus 

f<S9:^ (kes5), r^Loaa^ (kasya) (pt. pas.) n. hidden 
thing — das Verborgene 

4 

rroCllflri^aff (maksSnuthS) centure, vituperation — 

Tadely Schmdhung 
(kappa) palm of the hand — Handfldche 
(kaphna) ad. hungry — kungrig 
(kephar) o. c. p deny — verlaitgnen; rtl»l<\i&& 

(k«phurya) infidelity — Untreue, TJnglauhe 
av. c. 3 where — wo 
f^TSk be sad — 1/rube sein; ol iu»\iA (keryath ll) it 
paines me — es ist mir leid (N § 254 A); pa. 
shorten — ab- ver- kilrzen \ n^^cuisk (kary utha) 
sadness — Traurigkeit 
\\^ et. proclaim — Kerkiindeni pa. ibid. 
%^V^ 6t. go around — heruingehen 
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(kadh) con. when, while — als; introduces, with or 
without part., a hsl sentence (N. § 275) 

Ons^ (kadu) o.lA JSn now, even now — jetzt, schan 

(kubha) thorn — Dom 
\€l^ (kewaz) be ashamed — sich schdmen 
f^%QA (kura) oven, smelter — 0/en, Schmeher 

etp. be revered ; ashamed — geehrt sein, sich schdmen 
(kai; enclitic) therefore — also 
(keyana) nature — Natur 
(kisa) purse — Oeldbeutel 
(kakkera) talent — Talent 
(k«la) hinder — hindem 
rtl:alSk (kalba) dog — Hund 
Aofk, A^ ad. all — alU; en \ %i CfA& entirely — gam 

uttd gar 

rtllA& (kellla) crown — Krone 

r^iaSO^ (komira) ad. sad — betrubt; nC^snOfk 
(kumra) priest — Frtester; t^XS^QA .31 high- 
priest — Oberpriesler ; K'^OISQCI^ (kumarutha) 
priesthood — Prieslertum; rxAlOlSaClfk &l9l 

highpriesthood — Oberpriestertum 
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r^iort' (urhs) road, way — Weg 
JLZft 0" extend -^ ausdehnen 
cd^Xm (Ithebh) sit — sitzen; T<lb^€CSO (mautba) seat — Sitz 

(yathma) orphan — JTaise 
liu Klll^CU (yuthranS) advantage — Forteil; m^yathia 
excellence — Fortre0ichkeit; yattir, ad. JS9 V^> 
3 ^JSn V^ niore than — mehr ak; r^V^II 
^coJl^ ^JSA more than all this — mehr als dies 
alles; voVa r^ not rather — nicht lieber; rcd\*ift^ 
(yattlratha) superfluous things — uber/lussige Sachen ; 
hxMf^^ixM (yattira^Ith) av. especially — uberhaupt; 

m 

v. etp. be increased — vermehrt toerden 



(kebh) grieve — leiden; r<3Kl& (k5bha) n. pain — 

Leiden 
(kena) ad. just. — gerecht\ well-founded — festge- 
griindet; K'^CUlr^l^, r^^CLI..& righteousness — 
Gerechtigkeit; 'a:^ av. justly, with good reason — 
gerecht^ mit gutem Becht 
(kepha) rock, stone — Fels^ Stein 
(kebha§) 0. subdue — unterwerfen 
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(maumStha) oath — Eid 
(yamina) right-hand — die rechte Hand; a. v. 
a. add. — hinzufugeni \^ •dkfiocr^ add to — hinzu^ 
fiigeni eta. be gathered — gegammelt toerden, hmzu'^ 
kommen 
etp. desire — begehren 
(ya^ra) weed — Domgestrupp 

(Iseph) 0. :i have a care for, experieaoe — sorgen fwr, 
erfahreni m^^^ ^ > ^ (yaslphoths), 
(sephtha) care — Sorgsamkeit 
KlllAA (yakdana) n. burning — Brand; a. burn (act.) — 

verbrennen (act.) 
(Ikar) be heavy, important — schwer, wichtig sein; 
r^iflL*f^(Ikara) glory — Ehre; r^iaCU (yukra) 
weight — Gewicht; f^iAA* (ya^klra) ad. precious, 
honourable — wertvoll, ehrtourdig; f^d^Ol ■ n i 
(yakkirutha) heavyness — Schwere; v. pa. honour — 
ehren 
•aiA become great — gross, viel werden 
r^\my jjVr^ (Ir^h, yarha) month — Monat 
1* (irekh) a. be long — Umg sein 



^ 
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lend a hand — aushelfen; i^laoX, * call 
one hB.ipi^^^einenglucmchnennen;r^lx^n» * 
make a covenant — einen Bund machen; 
s expose one's self — sick aussetzen; 
Kw^\l '* grant a wish — einem Wunsche 
nachkonmen-y r^lSQi « give a sign, com- 
mand — andeuten^ be/ehlen; v^LaoJux « 

greet — grussen; KVlscoCCSO (mauhabhtha) 
gift — Gabe; et. give over, grant — ubergehen^ 
hewilligen 

•fiDfioAo*, qoxAo*, QoaiAol Julian 
K!saCU, >CL* day — I^^; ^J9QCU (= r<Llcn r^JS^CU^ 

to-day — Heute; r^hsJsnCu ^^oAcifk for 

all time — ewiglich; ^cul& daily — tag- 

Itch; ^eu ^ ^C\* from day to day — 
von Tag zu Tag 

OV* ^* save — retten; e§t. pass. 

nL f^:OLft child —Kind; t^.tAqM (mauladhS) 
birth — Gehwrt 
•&JL», .^jLAr^ (lleph) c. ace. aut. a learn, know — lemen, 

tffissen; rdl&leu, r^CLl^Lso (yulp^nS, 
malpSnutha) teaching — Lekre 
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f^^aSL Hikjia^ (tsSltkS) hiding-place — Schhtpfufinkel 



9 * 



(ya^5; pt. art.) acL beooming — pasaend 
f^LsLMf^ CJa^lbliS) ad. cxaviDg — begehrendi etp. 

desire^ crayo — mtiwsken^ begehren 
(yadh, 'idha) band — Handi rd^lLsQ.! W royal 

bounty — JtSmglkhe Freigiebigkeit ; tIms con. 

through, by means of — durch, icegen\ :i :U9 

because — da; .ASU-Vr^La (bidhai) through — 
durch 

fi^:u a. confess — bekeuMn; Kd>CLl*.l€CSO (maudySnUthS) 

confession of £uth — Olaubetubekenntniss ; r^idx* 
(Sudhaya) promise — Fersprechen 
K^UlLiru* (ldha%) knowledge, discernment — 
JTisten, Einsichti "^^ ^ -i > (Idhfa) ad. well- 
known, evident — wohlbekannt, seibstverstdndlich; 
et. be known — bekatmt sei»; a. make known — 
kund thun; e^t. know, recognize — vmten^ er- 

kemim 
imp. a^ (nettel) give, put, produce, permit — 

geben, teizm^ herv^r hmg m^ eriauben; r^:u^ '* 
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call some one happy — jemandai gluokUek Mtmtfni 
(juuUipt^i) the blessed one — dtrSeliger; 
(taibnthB) goodness, bounty — Oute; 
(tayyebh) t. denom. prepare — bereiien, 
ruiten 
((ekhsS; r^<c) order — BMe; dress — JmiMiaiiuhg 
ff<!Ut^ ad. recent — neu; rC^CuU^ (taiyQtha) youth — 
Jtigmid 
f^lW^ (telISl3).shadow — &i<i/^ 
y*»\^ (t«lam) u, deny — laugneni K^saolSL (takSmS) un- 
believer — Ungltmbiger 
(tama) ad. impure — imrmm 
TUfitM/ov treasury >-- Schatzham 
t<n\ (t«n8na) seal — Bifer 

f<^\y be unknown to (c. A) — nnhekamU sem; '^^\ 
p. KljLJkJL (tS^, tS%ya) pt. act. (wandering) 
heretic — (herumirrend) Unglaubiger\ *^^ ^\ > 
rtAlCJU^i^^ (t^'T'^1 ta^yntha) error, idolatry — 
Irrtwn^ Gotzendimsti a. lead astray — in die Irre 
fuhren 

■ VJ^ (t^^^n) carry — tragm 
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(harms) ad. accursed — verfluckt 

a. be pained — leideni f<JUi (hagga) pain, ache — 

Schmerz; rtlXAZM (haSslSS) ad. troubled, cast down — 

verdrossen, nieder^eschlagen; AurtlXAXj#(ha§§I§a^th) 

av. grievously — schmerzlich 
et. be counted — gezdhlt tt'^^;rtiax;.cu»(hnS5bha) 

thought — Geddnke; f<\ n x.CU> (huSbSna) ac- 

count — Rechnungi f<h\ n T m ?n (mahsabhta) 

thought — Gedanke 
(hesah) be suitable, necessary — passend, noticendig sein; 

etp. c. a make use of, act — sieh bedienen, tun 
^ou» (h«tham) u. make the sign of the cross over(c. aoc. pers.) — 

bekreuzigen (c. ace. pers.) 

liu» r^^Oviu» (hethlrutha) haughtiness — Stolzy 

f^AuftSa (m«hatt«rai pa. pt.) ad. puffed up — «»/- 
geblazen 

\ 

(tebba) report — Nachricht 
V. coin — munzen 
•a!^ KlaJ^ (tabha) ad. good — gut; .aJ^ (tabh) av. 
exceedingly —sehr; KlaoS^ (tubha) A iSca* '\ 
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go to ruin — zu Grunde gehen 
«w^i*<i^ (hamsen) persevere — beharren 
rtlSJ&Ojj 5; KV^isoaLsajj 500 



etp. grow angry — erziimen 
\ 



(hanpha) pagan — Heidei Kd^Cl&JLjj (han- 
phutha) heathenism — Heidentum 

•Attfcjjy f^% ftn> (h^sl, hasya) n. holy man — Eei- 

Uger*y rcd\CUttu» (hasynths) holiness — HW%^«f^; 

^A^AiftiM "Thy Holiness" (honorific apellation) — 

"Deine Heiligkeit'* (ehrende Anrede); w*^^ <v» tr *** 
(mehass^'yS; pa. pt. pas.) ad. innocent — unschuldig 
^Tiftmr et. be restrained — zurilckgehalten werden 

A^ ^fiftjj (h^sen kul) ad. all-powerful -^ allgetoaltig ; 

>f^ff*f^ (l^mahsen) av. hardly — kaum 
become less — weniger werden; pa. lack — bedurfen 
A ^t* p& exhort — ermahneni "^^^^ V^>f **? (m^haph- 

tanutha) exhortation — Ermahnung 
f^V* et. desist — abstehen von 

(h«rebh) a. be deserted, go to ruin — verlassen sein, 
zu Grunde gehen ; a^\^ (h«rabh) u. destroy — ver- 
ttichten; et. be destroyed — vemichtet werden i a. 
destroy — vemichten; K^Tu (harba) sword — Schwert 
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hardy— kraftig, stark i hs^f<jh\AU (hailthSnfflth) 
av. lustily — irdfiigiy Atnom, A^4» (hayyel) atreng- 
then — sidrken 
(hokhem) anderstand — verstehen; rAiBO^M (hekh- 
mHha) wiBdom — WeisheUi vy&cafiUi Thy Wisdom 
(honorific appellation as 'Thy Holiness") — Deine 
WeUheii (ehr&nde Anreth we '*J)mne HeiUgkeif*); 
*^***^ If** &▼. cunningly — getchickti f<!SAjufia» 
(hakklmS) ad. wise — iceise^ kkig 
Aji i<llXcu» (hnl3nS) chasm in a rock — Klu/t 

Ajl4» mingle — misehen 

^duLm ad. f^SoAjj (h^llms;) perfect —vo/Z^^^min^; T. a. cure — 
heilen 

•ftljj 00. with or without sulfiix : for« in place of — mt oder 
ohne suffix: fur t anstatt; i r<&l4JC3 (behelp3 d. . . .) 
in exchange for — als ersatz /iir, da/iir; v. pa. change — 
dndem; §a. exchange — vertauschen; — ^^ ' rf ^*** 
(meSahlcphS) ad. varions — verschieden 

^JLM Kd>O^Aj# (hellsatha) vigour — Kraft; hs^T^^A^ 
av. vigourously — krdftig 

(hums) heat — Hitze 
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^Oai (hawwi) pa. show, exhibit, tell — zeigen, erzahlen; 
f<oU€U»^ (tahwiths) proof, example *- Betms, 
Beispiel 
iui (hSr) look, see, be on the watch, look apon (e. a) — 
blieJeeM, seken, lauem,em90hen(c, a); r^iAA»(h«y5ra) 
sight — BUcJi: 
•aVm see — s0ieH; 9 W look upon with satis£&eiian -^ 
mii Genugtkim sehen; pt.pas. A i^Vm (1i*z5 I. . .) 
seen by — g§Mhen wa . . .; et be seen, appear, seem 
proper (c. u) — gesehen warden, grsckmnM, recht 
scheinm (c. A); t^VM (heaw3) sight, appearance, 
vision — BUek, Erscheinung, Vimn ; i<Ai vm (h^aStha) 
sight — ^/icit; f<llOUi s. V. 
iSVM pe. and pa. gird — girten 
k£^ v. sin — siMigm-y Kbau^^ (hH5h«), kAuaA^ 
(hetlthS) sin — Smde 
f^V^€U» (hutra) stave — Stab 

|Kl^ (hayyS) life — Isbeui kAiO-a^ (hayuthS) wild 
beast — mides Tier 
f<tl*a», Aam (hei, haila) power, army (p. r^Aoilj*) — 
KrafL Heeresmacht; r^mLiM (hailthan3)ad. lusty. 
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(hepha) force — Gewalt 
f^lr^ K'^OireSj (herutha) liberty — Freiheit 

r<9fiU» (hnbba) love — Liehei KlauiAw (habblbhs) 
beloved — geUebt; ^ ^■^■^ 4 i y- (habblbhS^Ith) 
lovingly — freundlich 
(hebhals) destruction — Ferderben; A cn.i 1 1 1» 

(hobhaleh 1. . .) woe to ... ! — wehe . . . ! 
(habhra) companion — Genosse 

(h^bhaS) u clap into prison — ins Qefdngniss werfen ; 

(h«bhu§ya) durance — Gefangentchaft 
(hugbha) oracle — Weissagung 
r^:U» ad. one — ein; av. in the first place t— erttens (N § 243); 
K'^OUSQ hs\h\ ^ f^.*U» V3; f^.l*:U» each 
other — einander; :i€U»A av. alone — allein, nur; 
ICUftJLs (bal«hndh) only — nur 
•m7U» (h«dhl) rejoice — sich freuen 
r^i:i4> (h«dhara) neighbourhood — Umgebung 
h\^iu pa. renew, rejuvenate, invent — emeuem, erfinden 

(habh) et. be owing — ziemen; r<.aa-4» (hayyabha) 

guilty — schuldig 

8 



56 

Kboi iufililcni (zabyS'Ith) nobly, worthily — herrUch,prdchtig 
ICOI (z<^liar) et. c. a have a care for — sick um.. . Kmrnem; 
r^i*COI (z^hlra) ad. brilliant — gldnzend 
f^:iOI (zewsdbs) sustenance, victuals — Nahrung, Kost 
i^1jaO% (zauhS) pomp — Oeprdnge 

•^% (zS^) et. be agitated, occur (to one's mind) — aufgeregt 
sein, sich erinnem; a. move (trans.) — bewegen\ eta. 

tremble — zittem; Kl&i^O% (zuHha) trembling — 
das Zitfem 
KtUI (zIwS) splendour — Glanz, Praeht 
ftllV*! (zlzSnS) ^i^^tov tares — Unkraut 
ftHlftl (zainS) arms — Waffen; pa. denom. arm — toaffnen 

be victorious — besiegen; r<hsOLA\ (zekkutha) vic- 
tory — Sieg 

r^lCL.^% (z«^rS) few, small, short (time) — toenige, 

klein, kurz (e Zeif); ia^.% f<-A sufficiently — ge- 
niigend 
\\ et. be crucified — gekreuzigt loerden; Kl&CLOl (zSkophS) 

crucifier — Kreuziger 

OVol (z^V&th) stimulate — anreizen 

(zar'^a) seed — Same 
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A CO a. c. a scoff at — verspotten 

a. avert (eyes) — {die Augen) abtoendenia. ^sn desist^ 
abandon — absehen von, aufgeben 
KllCO f. f^ci9 p. ^.^CO pro. demonstr.; CUICO (hSnau) 

(= Ocn + «^Cd) that — jene 
vy^CO (h^phakh) o. A return — zuruckkehreni c. ^n tarn 
trom — 9ich wenden von; a. turn away, avert (face), 
answer — umkehren, (das Gesichf) abwenden, anttoorten ; 
et. turn — timscklagen 
^CO (herag) et. meditate — nachdenken 
(h5§5) s. V. 



•^ (wai) woe! — wehe\ 

rdXo (wSl6)pt. it is proper — es ziemt, c A person; f^AiAo 
(w3llth3) propriety — Anstand^ SeJUekUehkeit 

(*^edht3) p. kAiIv^ CodhatliS) cbureh — Kirche 



\ 

(zabhnS) time — Zeiti ■ *^t * ^ "^ always — immer; 

^\ f^:ijj for once — fur Einmal 

•j3t (z*bhan) buy — kaufen 

pa. justify — recht/ertigen; rtAlGL.n-»3l (zaddl^uthS) 
righteousness — Gerechtigkeit 
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pa. flourish — gedeihen 

(haddSmS) member, part (of body), part of speedi, 

word — GUed (des Korpers), Bedetheil, Wort 

1309 K^vnCD (hedhirS) ad. beautiful — schm 

OCO pro. he — er; used enclitically for emphasis — 

encUtisch gebraucht um einen Wort hervorzukeben 

(N § 321); CUOCOn that it was he — doss er es war 

Kbco be, exist — sein; used enclitically — enclitiseh 

gebraucht (N. § 263); KhcD .Afk p8 (mSn 

kai h^wS) what had become — teas gesehehen war 

Q0C3UJLSkClCD ^Txre/cc consular largess — Geschenke vor dem Consul 

at 

^:UCI9 (haidSn) then — da/rauf 
kCO (haikl3) temple — Tempel 

(haimen) etp. be believed — geglaubt werden; 
f<llsa*cnfiQ (mehaimnS) pt. n. trusted person, 
minister, belierer. Christian — Anvertrauter, 
Minister^ Gldubiger, Christ; KWCXISiQaCO (hai- 
mSnuthS) &ith — Gkmbe 
A.&&CD (hskhel) therefore — also 
(hakhanS) thus — so 
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3 (dam) [ff<!:M -f- nj lest, per chance (used after verbs 

of fearing) — damii nichi, am Fwrcht doss N. § 373; 

1 (dalmS) lest — damit nicht^ dots nicht 

.1 (dema) blood — Blut 

1 resemble — gleiehen; etp. c. a imital* — nachahmen; 

.1 (demuthS) image — Bild, Forbiid; 

in the same manner — gleich' 

falls I ^CLdQ:i.a CO. like, as — wie 

3 (dem*^a) tear — Thrdne 
Xsn^ etp. be admired, be astonished, (c. a) admire — be- 

founder t tcerden^ erstaunt sein^ (c. a) beumnderen 
f^l3 (d'ra) cast — werfen 
f^ll (darra) n. fight — Kampf 

1.1 (darga) station, position — Stufe, Rang 
VVll ^ befall, come to the aid of, understand — sich ereig^ 
nen, Hilfe leisten, begreifen 



• • 



(d«ra§) u study — studieren ; pa. pas. pt. expert, skilled — 
gewandt 
,1 (da§na) gift — Gabe 



^CD inter, behold! — Siehef 
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A^SI p&« 0' 3 deny — verleugnen 
.1 (dahbha) gold — Gold 
Al (dsl) a. excite — anregen 
31 (dan) give judgement — das Urteil sprechen; eta. be 

judged — verurteilt tcerden 
:i (das) exult — frohlocken 

3 (da§) tread, enter, tread under foot — treten, eiU' 
treten, zerireten 
Aj*.! (dehel) a ie&r — furehten; Kllu.! (dehla) fear, wor- 
ship, religion — Fureht, Gottesdienst^ Religion 
fVM3 (dchal^) u push — schiehen 

\^^ (A + >l) possessive particle — selbstdndige possessiv- 
pronomen ; e. g. >Su.l mine — mein (N §§ 69, 225 A) 
jjfcl (den) CO. but, however — aber, denn 
(m«dhitta) city — Stadt 
f^i«.l (daira) p. f<d«'*i.*.l (dairatha) convent — Kloster; 
r<l*T-*.l (dairaya) n. monk — Monch 
%afc3 et. c. A remind — erinnem; c. n remember — sich 
erinnem; Klli&0.l (dukhrana) remembrance — 
Geddchtniss 
A.1 r^!lA.l (dalllla) few — wenig 
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(^^ Zrd(»(^ bedecken 

(g«nabh) u steal — ^^^A/^ 

(gabba) side (of body) — Seite (des Korpers); 

party — Partei 

et. be moved (in mind or heart); be pained — ge- 

ruhrt, beleidigt^ gekrdnkt werden 
groan — ^eufzen, stohnen 

(g^'^al) a. entrust — anvertrauen; et. pass. 

c. 3 rebuke — tadeln 

pa. incite — anreizen 

(gugmS) body — Lett 




1 for, since, because — da, weil; introduces direct 
discourse -- leitei die direete Rede «»(N§367); 
Kill without — ohne 
.1 (debha) wolf — Wolf 

CI (debhhS) Sacrifice — Op/er; KlijAnSQ 
(madhbeha) altar — Altar 
13.1 f^iaCl (dubbara) doings, manners — Taten, Sitten; 

(medhabbcranS) leader — Letter i 
(m^dhabberanutha) leadership — 
Leitung 
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(gezabhrS) treasurer — SchatztneUier 
(g«zamS) threat — Drohung 
1%^^ ftLl^l ^^^^ judgement — Gericht 
t^l|\^ (g«zarS) flock — Herde 

(g5r) CO. y&p for, but, indeed — denn^ aber^ toahrUch 
c.JL^ reveal — enthiillen; pa. ibid. - — r<Li»\ 
(galyff) pe. pt. pas. open — offen; f^AuA^ f^Ar^ 
(appS galyaths) confidence— ^iW^tf«c»; 
f 5n bagels) face to face, openly — vor Angesieht zw 
Angesiehtt offen ; iuKlA^ (galyS'lth) av. openly — 
6ffentlich 
|t\^ (g*laz) despoil — berauben; et. be despoiled — bercmbi 
werden > 

Gallius, Gaul — GalUen 
(gellpha) idol — Gotze 

u work, produce, carry-out — arbeiten, eitibrinffen, 

; et. be finished — vollendei werden; 

(g«mlra) ad. exquisite — vorzHgUeh; 

(gemara) perfection — Follendung ; 

(lag^mar) av. entirely — ditrchaus; r^Ll 1 

in no way — auf keine JFeise 







T 
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(berltha) creation, creature — Schop/ung, Creatur; 
(bSrOya) creator — Schop/er 
(mebharrekha) part. pas. ad. blessed — 

gesegneter; '^^ -i *^ (b^rlkha) ad. id.; etp. be 

blessed — gesegnet sein 
(b«rain) but — aber 
(barrlra) ingenuous— schUcht, einfaUig 
(b«ras) c. a (pierce) enter — eintreten 
(bathar) after — nach; n liua »*fft after that — 

naehdem; ^lAia JSni ad. subsequent — folgend 



pa. choose — v>ahlen\ pt. pas. oJi »CD 

I would choose — ich mochte tcdhUm 
(gabhra) man — Manny kAiOVAJL^. (gabbarntha) 
fortitude — Tapferkeit 
X.21^^ (g«dhag) a happen — geschehen 

f^OC^ (gawwa)the inside — das Innerer; ^\^^ (I'^gau) .SO ^\^ 
pr. within — innerhalb; rtl»Cl^^^^(gawwaya) ad. in- 
ward — innerer 
(gaza) treasure — Schatz 
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gebaut sein; rCXxlsa (benySnS) act of buil- 
ding — das Bauen, 
eft«%<i»fc^ (basbes) etp. tear in pieces — zerreUen 

etp. be entertained — unterhalten sein; rdSOAJBaa 
(bassImS) ad. benevolent — foohhoollend 

search — suchen^ trachten; kAu^.s (berths) 
search, debate — das Suchen, Dehatte 

(be^eld«bhSbha) enemy — Feind 

scrutinise — erforschen, pru/en; et. be examined — 

geprii/t werden 

diminish, lessen — verringem ; etp. be diminished — 
verringert werden 

(bnkkSyS) probation — Probe 

son — Sohn\ «a19 inhabitants of — Einwohner 
von; iti!x4Va mAQ — Mensch; K^ua la 
servant — IHener; '^^ ' ^ 1 'a of the same 

mind — dergleichen Meinung; i^ti^i 'a one 
initiated into the mysteries — der in die Ge^ 
heimnisse Eingefiihrt; KLLa ^Va (bath k3la) 
p. Pdla ^la (benSth VSlS) word — Wort 
la, ia\ outside — ausserhalb ; JSo %aX outside — 
ausser; Kl»ia (barrSy3) ad. outer — dusserer 



/ 
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(baits) house — • Haus; rdonXi^ 'a the faithful — 

die Glaubigen'y f^HAflDi^ 9 prison — Ge/dngniss; 

r^kx»<XSlu 'a prison cell — Zelk; rdJOVM a 

(hezwSnS) theatre — Theater; 

gathering place — Fersammelwigsort; r^xdk^A a, 

* a heathen tempel — heidnische Tempel; 

3 Synagogue — Synctgoge; co. (N. § 861) 

among, in — ztoischen^ m; A . . . • 0Ua between 

.... and — zwischen ... und; oua among — 

ewischen 

^ (bSn) etp. understand — vetstehen, erkennea 

(bain) between — zwischen; vAc oJUa (bainai 
w^l3kh N. § 351) between me and you — zwischen 
mr und dir 
weep — weinen; pa. lament — beweinen^ klagen 
(bukhrS) first-born — Erstgeborener 
(balhl) astonish, astound — in Erstaunung setzen; 
r<l*cfAc\a (bulhayS) Stupe&ction — Betdubung 
^s^ inhale — einatmen 
JSn :i^JLa (beFsd men) without — ohne 

build — batten; et. be built, rebuilt — gebaut^wieder- 
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pr. in^ because of, according to^ through, on, despite — 
f», wegeUf nach^ dwrcht auf^ nichts desdowemger; 
^^i\9 30 times — 30 Mai; i^Uls Gii9 in 
that same night — in der Mlbigen Nackt; na 
since — da 
r^JUis (blS3) n. wrong, hardship, evil person — 
Bedriickung, Beschwwden^ boser Mensek; ad. wicked 
— gotths 
UOQO (b^hel) become quiet — ruhig werden 
d^oria (b^heth) a. put to shame — beschamen 
Qpgiittiiaa Yolusianus 

(baz) y. plunder — pliinderu 
(bezhS) ignominy — Schande 
(b^har) et. be proven — hewiesen sein 
jjLa (b^tel) perish — auj^oren, untergehen; r^^cX^ija 
(b^tlluthS) opinion, state of mind, dilligence — 
Meinung, Sitm^ Fleiss 
(bayyS) pa. console — trosteni etp. be consoled — 
geirostet sein; f^l<<LiflLa (buyS'S) consolation — 
Troit 
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cAo&f^ Apollo 
Q0O4Jk&r^ EpanetuB 

(apis^opS) sThKOTTOQ bishop — Bischqf 
(SpharsSna) machinations — Anttiftungen 

f<llf^ s. V. f<Hf^l 

rtWfiOlf^ (armelta) widow — Witttoe 
.^if^ 8. y. rdfl^ia 

land — Land 

(eshadh) shed (blood) — (Blut) vergiessen ; et be 
poured out — ausgegossen sein 

(e§k5rS) field — Acker 
rdk^ (etha) come, follow — kommen^ folgen; a. bring — 
bringen; KAuAca (mSthlthS) n. coming — 
Kommeti, Ankunft 
K^jLA^f^ i^^virvi% wrestler (in spiritual sense) — Kdmpfer 

{im geistigen Sinn); K^^cuLA^i^ fortitude — 
Tap/erkeit 
f^lA^f^ (athra) (N. § 70 Bi) p. K'^oi^i^ (athrawa- 
tha) place, country, occasion — Ort, Land, 

m 

Oelegenkeit 
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(emrS) sheep — Lamm 

jAoai^' (emath) when, whenever — warn, so oft\ 

1 >icAr^ when — warm 

f^ if — wenn 

jAlf^ etp. groan — seufzen 

r^ixSf^ (nags) man, men, anyone, someone — Mensch^ 

Menschen, irgend Einer^ jemand; 

each one -—jeder; K^f^ la m&n — Mensch; 

KA^a«f<(na§uthS) inhabitants — Einmhner 

^r^ (at) thou — du 
rAAslT< (attS) p. r^Jil (nes5) woman, wife— i^rfl«, Veib 
^MJ30f^ pa. heal — heilen 
rdlMA^i^r^, rd5flAJ»f^ (eskimS) o-%?Jf*« kind, garb — 

Weise, Oewand 
■{^A \>*ci<w» f^ (aspeklatra) (rvsKov^Mrap lictor 

(5ph) av. also — auch; KlLskf^ not even, 
neither — nicht ein mal; ^JS^f< (aphen = 
^f^ j^f^ N. § 374 E) even if — tffenn aueh 

(appg) face— Geaicht', 'r< yLfio s. v. paflo; 
JIl^Ktl (lappai) to — zu; jk&f<^ J^. be- 
cause of, for — iffegen, fur 
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where — too; r^!j^fC\ whither — wohm 
(aikana) how — vne\ 7^ r(l3Ldur^80 that — damit 
KIIa!^ (ainS) t. r^:uf^ p* cm. ^u^^ (ailSn) that one, 
those — iffelcher^ jener; 3 KLl^f^ OCD he 
that — derjenige wekher 
dun^ V. is — ist; Qnuiuf^3 (dithe) id est; l coX iuf^ 
had in his power to — besius die MacM diMs 
s%opi» exile — Ferbannung 

(ekhaph) urge — dringen auf^ in 
(akkSrS) husbandnuin — Landmann 
f<!lf^ but — aber; ^j^Klif^ (N. § 374 D) except — 
iffenn' niq^i, ausgenommen 
rdonXr^ (allshs) God — Goti; p. the gods — die Goiter i 
f<lcfaXr^ (allShSya) ad. godly — goti lick 
^r^ (SlSph) 1000 

^f^ (elas) be necessary — nottoendig sein; KLl^Aor^ 
(ulsSnS) hardship, tribulation — Qual, Not 
r^lftilsaT^ p. QoH-SQf^ ^ftdpu sewer — Binne 

(ammlnS) ad. £uthful, unremitting — treu, bestdndig 
(emar) say — sageu 
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Q0O4RO3Of^ Adocetus 

rdkcuOf^ (awyjlth3) accord -^ Mnklang 
Eusebius 
ftlfiffOK' (nsiya) p. QajLfi»Of^ (nsiySs) ohtrfa property — 

\\r^ (ezal) go -^ geheni rtAiAtr^LStt (mezalthS) 
journey, life-journey — LebensUmf 
(ahS) brother — Bruder 

(ehadh) seise , take up -<- ergreifen; r<!aLii^ W 
follow — nachfolgen; Kl^l^ Wshut the 
gate — d, Thor SchUessen; :ujjr^ (ahidh) 
tr. c. ace. eta, take hold of^ hold — ergreifen, 
halten; f^:iAjjr^ (ahldhS) possessor — Besii- 
zer^ Inhaber; rcli:i*»Cf^ (uhd3n3) King- 
dom — Reich 
f^-AlA*!^ (h^rSyS) f. K'^Iam^ (heraitil) ad. last — letzter 
VSftf^ (5h) as — wie; with numerals "about" — nUt 
Zahlen '*etiffa*'; vv^CL&r^3 like thee — 
dir dhnUchi ;i vyf^ as, so that (N. §. 364 B)^ 

as if, for the purpose of — wie, to dois, ale 
me, damit 



GLOSSARY. 




(abba) p. f<Aicaaf^(abbah5thS)&ther — Fater 

(ebhadh) perish — zu Qrunde gehen; r^lKiaK' 
(abhdSnS) destruction — Untergang 

(ebhla) mourning — Trauer 

(agona) r^lO^Af^ (igona) otym contest — 
Strdt^ Kampf 
f^ (agonesta) itymta-rtiQ champion — Ferteidiger 
f^CK \tift % \<\..\r^ (agonistutha) cham- 
pionship — Ferteidigung 

(egar) eta. gain — gemnnen; f^^^f<(agra) 
payment — Bezahlung; T^s\cC^rm^ 
f^Ail<\^^Ai (tSgarta) commerce, traffic — 
Handeli f^i\A^ (taggara) trafficer (in a 
spiritual sense) — Handelsmann (im geistlichen 



(edhna) ear — Ohr 

6 



ABBREVIATIONS 


a — af *^el 


N — ISoLDEK^^sSyrische 


a — imperfect in a 


Grammatik^ 


ad — adjective 


n — noun 


av — adverb 


p plural 


G cum 


pa — pa^^el 


cm — common gender 


pe pe^al 


CO conjuction 


pas — passive 


e§ — e§taf ^al 


pr — preposition 


et — ethpe^el 


pt — participle 


etp — ethpa*^al 


tr — transitive 


eta — ettaf ^al 


S.V. sub voce 


f feminine 


u imperfect in u 


in — interjection 


V — verb 
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^l4jO .*r^CL^ oauAcu.i co^OdQi r<^7\ »^JMx.i 

• ^-*ca»i-ljk*.l f<!.>ii,cilAs30 .^cojuiaiSk.i KU^O&ao 
f^co en ML.! 1.1 r<boV2^ Ajk. K^iuiJV^ r<^A^an im -lO 

>^ iua.i .ab-oju ^^i^n.i co^Gi&\sa=i ^"aT.o ^iico 

• ca.JL.iaa AiOvAo tCOCLjaKlAo ciiA.i ocb . Klz.Jr<^ 
^-aiJLJkao K1Z.CO r<d\.*u\Q90 K^ioarcb KLuuaax. 

.^isort" ^i*gr>\s >LkXo 
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Oia:b.^r<^ Mi^wo!!^.! f<lsJr<!X.i vyf^ . rdu.1 5 

r<^lniAT, Aii:kJL f<d\C09.a9 cos • rc^Tin JL!k.o rda^^* ^^ 

kAu^iS^ »coclL^ f<Sa f<A\^i»Tan£3 oco.i ••^•*u K^co 
^ocn\ \ \ n&K^ Off I ■ \cu iruLO .ia^k..! KH-at.i 15 



tiiicK^ coAi^'^n f<^fi9ia& :U90 .rcAu^ssao.! 



po r<bco rClJLi. r^o .ocp rdli^^Qoi&.i aaae&J Ajk. 20 
Kbco y*gqT^ K!^iao kAAjj3 K1A.io . co^cu&Lsq 
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vyccii .T& .' r<lio^.i tcoosn.w oraBAAsrcb . f<^.*ujjf<^ 



10 ii\^ Kb CO laoo .>cocSQ.iii po .acoi^f^b j^^t^^K^ 
crA ^oco K^iftix. i...a .^ rtlA . f^co r^\S» KbVMl 

Ajk. lo^o rdioiJ^ ^.1 rcbco cqjm^ . ch m \t f< 

15 KLifiLAK".! Kbco >liuj r<!X.i9 . ^i-*KLaJLj9o cmr^m 

f<bcO »COCL^ijLl.l • 1<L)V2^0Q9.1 COUSA f<bcO JlO&J 

f<bco ajjb&iea .rcbn\f<^i reloajja Aut^^^Wiux, ii\^ 
»a3 ^J5Q K6co .SJ^ . K^xi-x. .ao^ ciiA ^.i-iJu^.io 
KllnnnT, .11^1.1 •ft'iuaxMS^ cos di2^t^^r< .rtllx. 
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»coai^ .OAi&o .rcfhciuiM poo rtlaJ^oK^ poo K^riix. 
K^Ak^ crA Aca» ^i KlA . i<1^qo.i r<dios» KlloiS^ 
^o^lK^ .T^o • r<.iGa.a r<lA J&f^^ re^Aosi^ coiu.^ 5 



: f<!\i\ r<!SQijj rtlico ocp rtlit^ooaa cos ^^a^r^ 

• cfiA A\.ai.A KdtOAjj r^o coi\.j.J9kr<^ K^lO-l rcA.l 
^19 r^ t^a^ KdtOdO : Aaoo.i ^.ilx. ^t^iirdao 

• oqa r<^ 1 T n oni i%m A.^ ^..^f''^ cn^, »qpo : 02.3 



ro f^,i *w vy»f<^ f<Dcoo v^( 
dO^ r^ . oqa r<LiJ2ax. ^Jso rtlx*Xfi.l ca-Jl.ia^3 
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^^^^^OXdajjiJM %^ . rdi^^cuLO r<:\^ ^..^i^ V-lcb 

.^ ^jya%\*gB r<CsnuA «j^ .019 
10 ^ ^iA»^z.sa ^^^oajjuSiaX ^._adbAiaua.i rtliT^oooo 

• f^\\\iim \^ ptlsajji •&^&jao ^^cu .t^ it^nVuiN 
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r<iaQi \^\.i f<V<L\pQft=30 . coAuaHzJ^.I r^ y T.a^o 



QQlCi& ^...j;^ .^v^rcb KlSQOcoi ila ^.1 crA oocd 10 
yyA i&x..i %^r^ iuf^ . ^cnL.ia r^iilji.i jiQal 



• r^lia^.l vA i^L ....^lU.tsaQ ^j<b .*vyLi9 liu^i 



rdi^iu 



^^Oft.VM rtlA.a^ ^cffis . K^nzuL vyi ^Xjj Kbno 20 
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»* 

10 






Aljl iuLjL.i i.ir^ Aiwrds • r<l:»oci3vA QaLri.Acu.1 

5 
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rw9QO • relaaix. ^ocrA ^oa^a . coco iitiIM \j^ 

QoriiA!k.i Aiij*gao ^^oiA f<bco ■n*i\ *7n rclsaiiJ^ 
oco^casoAGrA Qoixisao rdaCX^^ •^cvA ooia n^ 
T^rt* T-if^" AtKli.1 r<bco .*in& \ ■ ^ *w KlA.T-^ ru^o lo 



Q90JlAcU ^.1 J^ . rtbAr^lA MlT*tlO f^.lCSQO (^'.tjj 

^.ocoA KhcD yiifAo .r^snocoTa •z«.*i\^ ^oAfta 15 
. »cDazl*i\&.l ^^^cnA.*i£Lft.i K^iub^a^ ^^ocai^ .in^l.io 
coco _oi-riQa^.i /K^snocDvA rdLii n fti *iw 



31 

rt&ilC^\^ K^.lcrA r^^MXA^ KhcnAO .^C^\r^n J&^rtll 



• ^&^l .i4jO %3Li K'ajj ^^ocQi.i .rcAvsQOSn OSQCIIO 

10 K'ruiL-ao . coco ^i i,ttr<^i ^.^ *yi \.i rd^cLa^ 
r<l&x. K^cUj .tmoo .kAiosoLl r^.UjLao r<d\fiuor<^ 

gin no ^^_ocas.&i3 Qnfti ^ . r<l«iO^&.i r<< 
jiliifio^ r<A.i :re!sAOcoi.i caUaioiX .ocrA Aocd 




1) Matthew VIII, 22. 

2) 2 Corinthians YI, 6. 
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X^ rdsoA^ Auajd Q.ajbSLaLr<b ^^^ocaz.^ji ^^lAuaai 
f<A\:i:^.l cniin.i\vTin ^uiL »v-a»o :r<M iT^an ^ lo 



^.^cdA^ % 1 -I ^^Qn^vi «^GaA Off Oki.i Qft.A.aLfl90r< 20 
r^&ijM >^ Ojdoax. .KbAr^.i cax*:ia ^6cq\ Vsart" 
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.* ftbiAK^.l f<Xl^a ^.^CD ^.^LJqa.! ^icoJ K^jd.i 
f^%\ nAwso.i n^\ t.i v^ .r^^.*i.^ ,Vi n<\\ o^i^o 




vwr^ A--^^^ a%l*^Q . KloOJL Ai-A-a r<^'iJi^a tn n 

Kft\ i T \^"> ^^ois^ oi&ifl9.i .* A An r<^\ i\.i •...J^' 
15 .Oato^vjLKb r<Au*:iJ2».i QsH-snrtlso / KliAc m no 

i.^.^Oirt' l\^o «^_ocaA^ CD.vr^" ^^^ ^^\^ 
Kl&^rtA .ciaoo:^ coco iuK^.i ^co K^tsaoosA i^nK^ 
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^.^Ocffis r<^^\T. KlX.T^ ^.^^ QATirt" relx.CD ^^..OSK^ 

r<d^H-A.i ^coifkA ,^r:nT.f<b . rcKlt ^y f<l*Gf2Aci=La 10 
^^cfAfi oocDO • ^H^^ Klf<!sa^^aif<b .&Ar<^ ^^^r^ 



r<lix.a^. ozalo r^.i.*UjA qii\o oIajjo . 
f<ft\anin\i r<!2QDcDiA coco cA^o . K'^oi-m.^o 
oocn .i^Aiit .r^i2^CVi» ^>\ini,o .^vufia .*i& r<ft\s3i 
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fiuix.o . ^1^ rdsacu en *aa v.i ^jA*f<b QeuAfiooK^ 

^^.^.OGoA iu^i-& ^^.^r< »^.^a^i.4Juio ttOi^o.iK'^ 
10 f<!so.T^ tt..^^^ iia^o • rdSQOCDi.i ca«ix.HA .a!^ 

^Am.1.1 ^^_0.in?fcl KllSlQ OOCD ^A^.V KlA.l tt^T ^A 

KlX.lo .coco ^xxMr^^ ^,^^y\n f^ixa^ ^ ooco 
^.1 i.TZ. .^^^ocaz^ A^ ^^\ \^i.i ooco ^^s» 

. rd^O.!!.! rdsTA* ».^5|^ rt^\\T, rcd.T^ rcd\.%^A.l 

osajdao^^K^.i f<l«.ioca«.io f^A ijj.i 

^AaKIXo rdfiLDQo&K^ QOAaosOKlX .'KlaLOiun «^<^ 
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• ^cosrc' COS csAcor^i %^r^ ens AcnAO .* ^l^^fiasn 



iVmO .ab..! . ^ ^^A ^i-^pa ^iin.i \ Nn r<l*.iooRu 15 



QSOAiSd^^f^ .K^^ri:^.! rtlHs r<!^i^ o.*u»Kb rtldJLijAo 20 
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»^_OoriA iJsSoft' . ^.VjaOK^.I ^^^oiAaSk r<'<^Ol^r<A 







10 ^as^ .ne^i^.i r<iiSLjj.TA ^^Mi^ii .VA.«»r<^3 :u-a 
oilAia^ ccsiosJi ^^oh\^f^ ^^^^ r^.l9 ^^_^yu.TJ^ 
Op^^ r<A XJ^ ^f^ >Aa^*:3Q rtl&\»3 oilAia^.i 

20 ^A^rcf rC^^ vyf^ .fx^VitiO r<;.ioa^ Qoo2i^o.iru 

1) Ezekiel VI, 11 
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^MMrif >i-2h» KLio • ^uoco vvijsni oriua^ Anno \ 



Qai!^oir<^ . ic\&2l1i ^ iuf^ ^jiAAShi. r^brArt^.i vA 
:i^.i . f^icn ^^^f^ f^v-4J Of^ .% *w T. 1-^ • i-Mf^ 




ooA^ i<1i.V4jOi<iA t<^H-&oj f<bca^.io ^^caAf^.i 
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• ^ — ' — 

•sikAio • cfiACoArcf.i r^^u^AJLsa «\j^^o .a-acn^ 

ot^ia^i .cneo!^! f<lx«*ia K'taoo^o .t^OAlsn.*! 



• CA^liif^.l f^iu!k.iii ^^*w\tio /f^orArcf.1 ft^iirt^ 



• l^^io coco ^.v*» ^.^ooolSQ . r<Aii«.*W2».i coAoA 
r<Aio:i..4j . ■iTiTwo oooD ^ijjsa^ •sodi ^^^oaiusno 
f^laL^ f^iicui^o f^lLsKb .rddJiiXo rd^ioco^A 
GRiAiaioi Ar^ ^.1 coco ^aSaXm . f^oAK^ Au9.i ciA& 

■\\*xi ^^1 si rdJLSfl ooco ^&^.*u i<lo ^^..OJ^CO 
oolA oijsnKb . oocD ^3NUiftf^.i ^^^*wi>^yi r^cLa^ 

^IJSQ ^^^f^. f^nitlx.! rdiiiL=».i A^. oXo .^u» ^iSiOaQd 

20 •vyuso.ia cq1& r<iii^:i.sa Kbs .y^iJdQ vvA .*iii& 

kAo ^ ftlSQlK" f<\ ^ .wA ?ua&i A& 1 
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orUUk. n^.*! ^co . KlasioaM r<bA«<^ Kft^M^T n ^1 10 
^JS9^ roAsb.1 Kdicuiaisn.! r^-lai r<\ ■» cbusn 
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4jlsi f^Hr^-x. >.^.i ^AaKII ^^ocoA reli^^..2n 



.•:•. 




r^ 



: ca-sa^.i ^Aur^ QDo2^o.if^ ^co j^:sax. .v-&o 

^^OM2thJ rt\:^.i 0003 ^^290 kAo • rCViAf^.i Kl±*.*ial 
^iii^.io .r<A\:u^Mi co^oxaIA \ \*wi r^.Tu .coA 
O&AcOf^ : cn\\n A^. Kls.vaaSi OOCO ^.Tuji^ rtA.l 

iuT^lSD ^^oaafio^ ooco ^^o . f^&iu.isn.*i cojOaioi 
jdQ .*u» f^oco tcnoiuf^.1 Kliar^ ^.i ODOXLAuaa 
Qal^onKA rtlsa\^i& cfm^iif^ . rdsnocni.1 cixxiaioi 

15 



>i«QD KlfiDOsna ^o .^.*UMf^ kA Klii^oi)^ Klaco 



^ocn f^A Kl&Ln.i cniv=u^o ciuriaaSi 



20 



vy2^K^:i oX.i . K^^Oa.tjsso.! kIli^ orA& ^?^ r<bcn 
h\^f^ n-ik..*! ,cpA\ n »AiAa vvica.j]0 i.t.jl 






. K^ i. rwocDTi r<^i.T»*or«l9 i tm k!\o aA^ kAo 
A^. . ca3.i9f<' KbcfU ^^^ocoi.tmCiK' ^Jsn i.aA Klir^ 

• Kb^'.lXo f^Hr<lzA cn^.T^o ii.lio .os^aHs ^orA& 
^OJM.19.1 . «^oorA ivA cn*g{i\ ^oi>JsaJsn r^'iix..! 
O^jJ fiu^f^i .*|.^*ikMO M inaCfA r<^HA& rc^i\H 20 



• ^i*«« 
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r<i GQsiao rtlloOi^ ca.£>VM 
crA& A^ K^iOAi&o rdz*! vyUiSbJO : oius^ 



5 _o 






10 . vviioA 

cqA ijMKb ciis&ia iu-«* r<bAf^.i ^.i cas^.*i^ 



• rdsoi^^ i*iu kAo KliaA oA iur^ r^va Kl&ls90.i 

• coiu'iaA f^ii:i^» ii.iio cp.inn\. r<brAi^ jintn 
15 in&o . eohsaxsueasi i&^o .coiix. ^ f<lix. AfiiAO 

f^Lxs^a f^i&ii& ^n\n^no r<^Hf<lx. ii.i\Qci9 »iiiiaLKb 

.yioA^ ^VA^^f^ vyKJ^2i^.i .(^f^bAr^ w^ ■ ni 

1) Psalm XLIV, 22. 



18 

f<Au!^.aj.i ai-A*iJ98a^ ^.^^ii-lf^ 3kT^ . f^» I ^h \Ai 
QAJLiao . r<^^ai.&a r^ii^jaii »^_a&isa rcbco^o 



fCncuL^ ^in*.T-sio :coiv=uAiika vysaoo en *>i m^ 
^•\" i-*i_ ^i_^i^ \ 



17 



r^&uuLusn vyU^Ta «^qA^:u A^n^n caiii.v^^n 



onlisn KlsOMi jjL&JL^o voe^ l.o^^.i .r^ivUTT: 

oi^o ^i\no^f^ :in& .r^Au^rusni en \ a^ f<^*ai \ 
TliiaLf^l f^AiacpOSn ocusODCir^ rdao!!^ oA Oaioo 

15 co^kacpOMa ^coa tm K^X . rCmXr^.i ^3 Gas*.*ui 
Acnrtb • ^cars99 tcnOJSkr^ v^cor^" r^clr^' . r^Wtlaa^^.i 
6riA*W2»aA9 A^^ocaa i,%,^o . ^caui.ixsaao ^coa 

20 co^acposno oco.i «^a^i.ix..i r<lia^ oA oi^sr^' oXi 

8 



16 



^^^iioijLjj.i r<uiSQ i^iuo SoouJ.! f^\skf^ ^.TmOK^I 5 

^i«» ^ 1 anm^ r^icD.i Qfit^i Mn ^ 1 m 3^f^ •n.a.^ii 

rdssoxsn vOiAfioKb .kAisqcu »^^cq1^ r<^.ieLA&o 

» !w til f<lx«.ii43 f^oQ-iru f^uaooii aio iq 



jw.i^o rc^oArcf.! r<if^i.9 Ao-^iio • vviiGU&K':! 
iiQAldQ.i aiftif^Ha AcL^iio .r<bcoii r^Ain n i^^n 



• wia*ftlA:i vy^f^ vy&iol iuAx. Kto • «A*iaa.x. 20 



• I 



15 

in^iio voB&i vvl.i^ .\\vn hsif^ mJ^^* y\iiaai ^ 
5 f^nxi jaa4j.*u •^i.tsn ^.tsn.i f^^aiia^iisn.i kAAIsL 

^lm ^i\nY. ^cn.i ocn ».^j;^ •coo ^i»»ivs:s».i i^^^ 
• T^hsf^ I \y ^.SQ ^.1 ^jL-socof^ • .nn^io .^i^aiu.i 

f<lX&ii^o .^^iiaCL^ .^JSoiiaL^ t^n\ r^i^a^ iur<^ 



14 

vyr^ . ^qLJli Kl&l^Ta QDCoAcu r<!sni^.i coiS^oa^ 



.1 6 



r<tTAr<!\ vs«x.^.i f^HsnOA cai vCttfla . tCoarLcajjia 
rCbrafisaxJSQ r^'HjMa^ t.T-Vf<lao :vyjU» >-sbcu A& ^0 



KbiAftlA lAJL^o %:sas*ii »^_ocasp.i : ^^A 

.-:».inMi oA iiocn r<!!aaAXD r^isn jw.t*.1 
ftlioi^ ^ cvA iiiiaLr<^.i f^laii&.i ^.i rt:sn4JL& 
^ Aint, f^i^cu ^.1 A^sn .Klicn Kbcn tcnoiuK'^O 
A KbcD • ^i\^:u.l caa^nQao ^^iguaIIi rtliAfiai 



13 

CfTftMJJL fX-Jkrds CpAiOi1t\ KISAjjAi f^AUBOi 



. 03^.1^ ^ jaOSii:! oaz^ r<s^ t^k^i .aco* n&o 






I 

«tlao2^ •h^.^oorA Kbco ociiaO .ooco ^aIo.i f<!2aA«i 



rd*Kl& KiO-Ai • f^boLAf^.i r<1^a *"\ t"^**^ vw»f^ 

r<llAco . rCSkf^\ ^.1 f^ov-4jA CI90VM Kbco rOsoio 

1^ oriA Kbqa AftlaLsn r<!saAttia f<l3i<\.i vy*r<b 

20 rtlAttu* ^.1 COS .* f^ii\ft>H-a^>t f<^*w^\ K!4i.9:iJ2no 
f<lfi9coiSka kA^kI^^ r<ft\anii\"i .KbAr^.i Kl±*:iao 



12 

< 

cRUJUiAo fOcC^K^.i cnvkaa Kbcnr^ r<&sa?^ rOr^.l 
.* lis ^^^AurC" ^ ^la • cQBOsA r^bAne' Kl^i^o 
rdbco Aium i<Wlaa.i ru£ Axis ^.^casp :u&o 




^?^.l f<iii^ vy\ iuf^ .90^ *...^r<b . ^-j 
vviiOAAoA r<^tAAf^ oA AfA&v^ i;aA^.*i i^co k^bi^^ 

rdiacA^ ^.1 Qftjiafi9arC .vyUa^ Ox^.ior^ ^.1 ^19 

oVsil ila kA.i .GiafiA^Ji ^Au»kA iMf^ 




jaOSii ^u».i ^z^ A^ • Klisn.! coAus ^.^^ojlo.'Uo 



10 



11 

» 

r<b30 .^lAsa^ .&L.1 ^ Acx^^.i tTM^v^" v^^-J^*^ - cnX 

• f^iuAcna-sn r^ioriA oculi ^..j-V.»i<!A :.st \a»A 

caxjjk.1 loio f^cn r^'.iM .a!^ .t&o . ^.^.^ocoAXu^Xa 
t^xa» f<bcn .^^ coA »i..ii^r<^i Klico r<li^%ji.a 
oaius^TSttB Kbcn iur^i ^A^r^ A\^ . calUk.i9 \%\n 

• KIxjlAo f<Ha^ .f^^.i^.1 f^isn^n otAaX cnaaAuio 
•oLf^.i oi^.i^f^ ^^oAjj.i^ Kilo >JLa oaaXiif^ 

20 r<&MA vir^" «\j\iiisn.i pQ i»iuo ^ux. ^i^i.Ai la 

• rtiy^jsna iJCSa rtlcn^ rdl^cn .Kba^.i rtlao i^i^'ia 



10 









• iiox. r<d\cu.*.iaM.i KliJl^Jsa Kl^i.vA vv<^OAAfi9 



. •^Mx.i ^AftTtla coz&JLa loi • r<bra\f^:i ^.1 Gas*?u> 



Kbcn At<laL2a . Goo^Lxi.iar^ oafiox..! rtl^^i f<SijA& 






r^HiLlf^ Go-soik. iv-^Kb . casq^i ^ i\»f<^15 



A-^o • ^^o^OoaujA 






KliJiar^.i •(^i.snr^.i Q9oXcL.& r<^tf At\ .s. rg{| ,t, ia 

^Afc,afcA\o : ^^oiA K'i^vx..! Aa^cd r^lzj^K" ^^^K" 
CLSkXSf^ o.*u;. .^oansn kA.i r^i^iso «AcfA 



r^lViVso cfLAQa.<iaJL ai-a^a r<^ i ^-»» >-^ r^in 
rt:i*iz..i .KA\cui\ «.._o^JL» .3001.1 ijsa^ f^Tin\ 

XiU*S>9 f^U>ai rdl*vsO «^^^rC^ ^iT>a\ r^<^<\ii«.l\.l 



20 



Qa-A.aQ9ar^ r^\ ,aClA^ Kbco rd-a^ .aa^ 5-SkO 



1) Romans V, 4. 

2 



5 



8 

f<Llj3\ rt!\sn.i r<bcal i-ju^ ^x^ . rtlai^.i 
«^_^a.ii»l ^^^a%\'tff A^ r^\%\ r^oiS^ ^iizi 

rclXr^ .ooo\:i^ JM odiajj KboXr^ »S3Q00f< ^ooVMsn 

losoa i^i*iz. COS ^Uja.i i<ii&a.io • caiv^o.1 

^co9.*ia.i .^i^^i^ ^^^oxoA^ ^a-^ Kliolfioi^ 
:od^guk2&.1 K'l&oaL rctuifM r<'iaaA.l rda!^ (<laoD.i 15 

^^co^aiiaAttfiQ.i i^kaosi :uao .rc^'iiM^^'iiJoiiM 



5 r<L^i ^osa:ia . ^cl^caA2k..l r<^SRS.i .V9 coIa^i A An 
^ivJsnr^ : CD^ i \ iJBPa A-jw ciiA okL&.i r^LiKl^ 
rdin rc'iiLo .oaiv^^ jJOiQoi.i (<lai^3 >Aflo^iea^ 
r^^OSQ.i K'.icaa Kll&co • cp^cu cfis.1^0 r^v^ oia 

Kb CO r<d\i.SA Klatlauj ft^iinN.i vwKb .r^icia^iA 



15 :u*ii..^ 1 ii\^ r<Larc^.l • r^i^AMO rtlalaA aocoo 
A^ ^filxU.l coA ^r^ KllCUfiAlO . ^A^ .}|^^&J.i 

Ofijcuoai r^LsoXcuL cfA AnT.g • iCL^t -a^^o Ktist 
20 . coAu.^i*gn n r<x^r^ r<biAr<^ rd&i-SA i-«-^ KlA 
TWi^ ciA jiax. fua • ool rtlAai K'lAa* ciaBn.13.1 



kT4iLS.i %A^r^ .rCboa ^ \/*yi *in ^^oiss.i QociA\£i 



6 

cox&As lui . y^oosn ocp.i KlioiS^ A^ r^Kl^b ^ 5 

•^snAix.!^ . rel&o.ii\ po^o K^uaA pa*oa .rtdajjA 

• r^lx. Kilos.! co^oaiM.! rdaX 1 ■ V ciiA Kbco 
A..^ f<^cu*v^ jaJ^ >cocA^ cfiA ^oco ii&Sb9r<b 10 

jjj^iiMO .o.*ii:k..i r^lj2i^QoH& i<!l\»A »^ocn\ Kboo 
t^Hax.^ t^H.^rt' . rcAi^^.! cfiAiuz^a «^casa*CD.i 15 

AuacKuo • ^,a^^ai\&4JLJM.i KlaJ^ Kl^.i\ co-a 
CDi\^ rtbso .KVtlsasa ^Aiat^aa ^^^ v^iKl^ 20 

• A^aiia rt!bA; _a!kii&o.io ^j\n i*gB.io ^AMuXn^.i 



r^\a^ AiMSio .00120.1 K^uAa&a ^ix• r<i&^ ^.i 

KlXo K12QCU.1 caC9QQ4J.l K'lAGU AaQO CpA\ai \ \.l 

^ ox&i oo^ .1^0 :ooi.SA.i r<iuAa& ^ vvci^^i^ 

^...90 i.^ii-«.l :cnlu \a^.l f<^\*gti \ i^-a^r<' fdX 
^.aw-a CD^air<&.i f<luAcx& i^^rc" CDA\ai\\a:t 
Ann*«i • •*co€l&r<^ t^^^^\5^ aalxi ^1 .v^o • eohsas^so 

10 ^^Aiiisn.i cnfti\an A^ jiaISo ki\.i , *w\ .caAni.i 



Kli.i :^CDOcaXcLxl .^j^ ^ti^sn ^^coo r^coaM^ 

f<^\^s\ rc^*wa\\^ KbcoSo .rt:u»oi Klsiia KllCD.1 
15 : 900Osb.ia9.i i^iLAo r^lxijAa : ^cDOl^o.l.l i^lijsnr^ 

71ax.il rcftuLJLfii&a.i . a3iu^JL^.i cn*itilz. .1*^ AjAM 
20 ft^i ■ u a rOaOi^ QooiAcu yx,x»h\f^ . JL^ ^J9Q 









: >oocujl3j.i rdsalaaL .i«^ Kbco .a^iA r<lau9o 0:1^ 
^J99 GfifiiA^ (<lai3.i ^JSQ Kboo redx. f<A i,sa \\ 10 

cos iiidJL :i^o . coiA\i<;sn.i rc^ii \^ f<U»iaf<lA 
r^A^f<l*a Kli&A ^CLSn.Ts .rcAuijjoi r^^icu^^ 
fXl^\ .1 ?ga 0D^aii,ftQaj9 i.tao . onvVn jxflD od^o.*ujo 15 

^aLX.ajj cnisu .mvu cfA ^r< v^ivA^ rtlSkixla.i 






• ^&&a3l.l coftioxa .iaitt>i^3 K^sana i^.icafio CLico 

10 rcbco Khcn^.i vyr< • ftAia ^ i NA^K"*! tt^^i%ft>r<^ 

• aaiiia ^^r<^.i ^A*r<!X r^i\a\^ r^^cui^o r<d\ccS993 

15 fxdc9aaa».i Vfc»^ K'l^c.ii.SQa . 90001^^19 coaS^^o 
K'^i^l^ KAuaoft^ULao .rdAco jli.i-sa h\^f^ i \ *w 
rdii^o^ oAaLsi coi&o .KbcD >V^TTxi f^SkSio ixlA.i 



